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HOTELIER ET RESTAURATEUR DE HONGRIE
'JNGARISCHER HOTELIER UND GASTWIRT gundel karoly, m alosik FERENC, marencich ottO, Németh aladAs

KÖZREMŰKÖDÉSÉVEL SZERKESZTI — REDIGÉ PÁR TÁBORI KORNÉL 
SZERKESZTŐSÉG (REDAXTION) ÉS KIADÓHIVATAL: BUDAPEST, IX, LÖNYAY UCCA 22. SZÁM. TELEFON: 381-152.

Vigalm iadó-közösséget lé tesítünk!
A POLGÁRMESTER IJR HOZZÁJÁRULÁSÁVAL az új vigalmiadó-szabályrendelet 1939. évi január 

1-ével való életbeléptetése alkalmából a forgalmiadó közösség módjára

létesítünk. v ig a lm ia d ó  k ö zö ssé g e i

Fölhívásban értesítettük már erről tagjainkat, akik nagyszámban jelentkeztek is 
Ezalkalommal, az idő rövidségére való tekintettel,

u to ljá r a  fö lh ív ju k
azon kartársainkat, akik eddig még nem jelentkeztek, hogy

azo n n a l, e g y sze rű  le v e le ző la p o n  je le n tk e z z e n e k  és e z  a lk a lo m m a l  
k ö zö ljé k  azt az  ö ssze g e t, a m it a?, év  fo ly a m á n  e d d ig  v ig a lm ia d é 

ban  á lta lá n y b a n  v a g y  a d ó je g y e k b e n  le róttak .
A tárgyalások a főváros illetékes ügyosztályával folynak, azoknak eredményéről azonnal közlési 

fogunk kibocsátani.
Budapest, 1938. év; november 29-én.
BALLAI KÁROLY HOLUB REZSŐ
vezetöjegyzö. alelnök.

k á v é t d s  t a h  n é S '^ t n ó e . K ' teát
a tAiei&fltáí f

Darjeeling Orange Pecco P 20.— 
Ceylon Orange Pecca P 17.80 
India Orange Pecco . P 16.20 
Virágos India Pecco P 14.40

POPPER BORPIHCESZET R. I.
AZ 1922.  ÉVI SZÖLLG

ALAPITTATOTT: 1869. ÉVBEN. 
ÉS B OR GAZ DAS ÁG I  KIÁLLÍTÁSON

BUDAPEST-KŐBÁNYA, 
ELŐD UCCA 8. SZÁM
TELEFON: *1-484-62.

ARANYÉREMMEL KITÜNTETVE
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OLVASSUK, TERJESSZÜK LAPUNKAT! SZEREZZÜNK ELOFIZETOKETI
A Ml  N A P T A R U N K

19 *9
December

2
Péntek

fcste ö orakoi vendéglősök vacsorája Klein Já
nosnál (IX, Mester ucca 8 )

16
Péntek

Este 8 órakor vendéglősök vacsorája Szita Lajos
nál (VII, Huszár u. 7).

20
Kedd

Délelőtt 10 órakor a békéltetőbizottság ülése
az Iparteslületben.5

Hétfő
Délelőtt 10 órakoi a békéltetöbizottság ülése a/

Ipartestületben,

21
Szerda

Délelőtl 11 órakoi a képesitöbizottság ülése
az Ipartestülotbon.

Este 8 órakor Jóbarátok vacsorája Braun Jakabnál 
(Vili, Harminckettesek tere 4).

7
Szerda

Délelőtt 11 órakoi a képesitöbizottság ülése az
Ipartestületben.

Este 8 órakor Jóbarátok vacsorája vitéz Mor-
vay Gyulánál (Vili, Baross ucca 129.)

28
Szerda

Délelőtt 11 órakor a képesitöbizottság ülése
az Iparteslületben.

Délután 4 órai i 1 a segédvizsgálóbizottság ülése
a szakiskola helyiségében (IX, Lónyay u. 6. II.) 

Este 8 órakor Jóbarátok vacsorája Bertha Gyulá
nál (VII, Erzsébet krt 12)

13
Kedd

Délután 4 órakor o II. kei. választmány ülése
Kreutle Jenőnél (II, Margit krt 2)

14
Szerda

Délelőtt 11 óiöküi a képesítőbizottság ülése az
Ipartestületben.

Délután 4 órakoi az elöljáróság rendes havi ülése
az Ipartestületben.

Este 8 órakor Jóbarátok vacsorája Kintli Kálmánnal 
(V, Honvéd ucca 42.)

30
Péntek

Este 8 órokoi vendéglősök vacsorája Keszay Vin
cénél (VII, Rákóczi Úl 441

^  f ö & k s á h . ^ J j

Ki 1
A1NS €5 O  L Cn II INI

High & Dry

Booth’s Distilleries Ltd. London-féle

VEZÉRKÉPVISELET ÉS LERAKAT:

VENDÉGLŐSÖK BESZERZŐ CSOPORTJA RT.

KÖZLEMÉNYEINKET CS/.K A FORRÁS MEGNEVEZÉSÉVEL lEHET ATVENNii CIKKEKET NEM KÜLDÜNK VISSZA!
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J l i & p y a h .

\ S 'Z Á M o ,c L á s  é s  J f e * t d é 9 & á 4

A visszatért Felvidék 
vendéglátóipara.

A M IK O R  A  V E S Z T E T T  V IL Á G H Á B O R Ú  u tá n  o r s z á -  
g u n k  n a g y r é s z é t  e lv e s z t e t tü k , a  s z á l lo d á s -  é s  v e n d é g -  
lö s ip o r t  i s  n a g y  v e s z t e s é g e k  é r t é k . S z ín e - ja v a  a  s z á l
lo d á k n a k  é s  v e n d é g lő k n e k , k ö z tü k  n e m  e g y  n a g y  tö r 
té n e lm i m ú ltta l r e n d e lk e z ő  ü z le t  k e rü lt  id e g e n k é z r e . 
A ra d , N a g y v á r a d , K o lo z s v á r , B r a s s ó , T e m e s v á r , S z a 
b a d k a  te r ü le té n  m e n n y i ú j a lk o t á s , a  m o d e rn  ig é n y e k 
n e k  m e g fe le lő  fü rd ő s z á llo d a  é s  v e n d é g lő !  É s z a k o n  
u g y a n ú g y , P o z s o n y , N y it ra , Z ó ly o m , T r e n c s é n , a  M a- 
g a s -T á t ra  é s  a n n a k  é k e :  T á t r a lo m n ic , C s o r b a ló ,  P o p 
iá d , B á r t f a , E p e r je s ,  K a s s a , m in d , m in d  v a ló s á g o s  v é g 
v á r a i  a  v e n d é g lá tó ip a rn a k .

S m ily e n  b o ld o g o k  v a g y u n k , h o g y  20 é v  u tá n  v é r-  
t e le n ü l, a z  e ls z a k íto t t  te r ü le te k n e k  e g y  r é s z e  s  v e l e  
a z  e g y ik  le g n a g y o b b  g ó c p o n t , K a s s a ,  v is s z a t é r t  a z  
a n y a o r s z á g h o z .

H á la te lt  s z í v v e l  fo h á s z k o d ju n k  e z é r t  a  m a g y a r o k  
V é d ő a s s z o n y á h o z  é s  k é r jü k , já r jo n  k ö z b e , h o g y  e z  a 
k e z d e t  b e t e l j e s e d jé k  é s  a  m i s z é p  n a g y , b o ld o g , 
e z e r é v e s  H a z á n k  ú jra  e g y ü tt  le g y e n .

A z  ú js á g o k  tu d ó s í t á s a ib ó l m e g tu d tu k , h o g y  d 
v i s s z a t é r t  F e lv id é k k e l m ily e n  n a g y  te r ü le t , a  te r ü le te n  
m e n n y i g a b o n a te rm ő  v id é k ,  e r d ő s é g , b á n y a , tu r is z t ik a i 
s z e m p o n tb ó l m e n n y i s z é p  h e ly  é s  v é g ü l m e n n y i ip a r i 
t e le p  é s  n é p e s s é g  é r t é k e iv e l  g y a ra p o d o t t  o r s z á g u n k .

ö n k é n t  f e lv e t ő d ik  a  k é r d é s ,  h o g y  m it k a p tu n k  
v i s s z a  m i, v e n d é g lá tó ip a ro s o k ?

V is s z a  k a p tu n k  k b . s z á z  n a g y o b b - k is e b b  v á r o s k á t , 
h a t s z á z ö tv e n  k ö z s é g e t .

E z  g y e n g é n  s z á m ítv a  le g a lá b b  is  s z á z  s z á l lo d á t , 
u g y a n a n n y i v e n d é g lő t  je le n t . A  s z á l lo d á k , ú g y s z in té n  
a  v e n d é g lő k  k ö z ö tt  is  b iz o n y á ra  v a n  tö b b  e ls ő r a n g ú  
ü z e m  is ,  k ö z tü k  a le g h ír e s e b b  é s  e g y ik  le g r é g ib b  
k a s s a i  S c h a lk h á z  v e n d é g f o g a d ó , m á s o d ik  f e lv id é k i 
h í re s s é g ü n k  le t t  v o ln a  a  p o z s o n y i P a lu g y a y  s z á l lo d a , 
e g y e lő r e  a z o n b a n  e r rő l le  k e l le t t  m o n d a n u n k .

P o z s o n y !  K e d v e s  e m lé k e im  k ö z é  ta r to z ik . E lő s z ő : 
41 é v  e lő t t  is m e r te m  m e g , n á s z u ta m o n , a z u tá n  1912  
b e n , te h á t  2 6  é v v e l  e z e lő t t . A  „ M a g y a r  S z á l lo d á s o k  é s  
V e n d é g lő s ö k  O r s z á g o s  S z ö v e t s é g e "  ta r to tta  o tt X II 
é v i  r e n d e s  k ö z g y ű lé s é t , a m e ly e n  m a jd n e m  a z  é g é s :

F e lv id é k  k é p v is e lt e t t e  m a g á t . G lü c k  F r ig y e s  e ln ö k ö lt , 
K u m lik  T iv a d a r  p o lg á r m e s te r  ta r to tta  a  m e g n y itó  b e 
s z é d e t .  F e le m lí t e t t e ,  h o g y  m á r 1 8 5 1 -b e n  v o l t  e g y  
k o rc s m a h á z , a m e ly  m a is  fe n n á l l , a z t , h o g y  h í r e s  v e n 
d é g lő i v o l ta k  a k ö z é p k o r b a n : a  „ V a d e m b e r " ,  a z  
„ A r a n y s a s "  é s  a  „ F e k e t e  o r o s z lá n " - h o z  c ím z e t t  v e n 
d é g fo g a d ó k . 1 8 5 7 -b e n  P a lu g y a y  v e t e t t e  m e g  a la p já t  
a s z á llo d á s -  é s  v e n d é g lő s é le t n e k  P o z s o n y b a n . A z  ő  
s z á l lo d á ja  a  „ Z ö ld fá " - h o z  c ím z e t t  v e n d é g f o g a d ó  v o lt , 
a m e ly  e u ró p a i h í r n é v r e  te tt  s z e r t . H a v é g ig g o n d o lo m , 
h o g y  a  s z ö v e t s é g i ü lé s e n  ip a ru n k n a k  s z ín e - ja v a  n a g y  
s z á m b a n  v o lt  je l e n ,  h o g y  c s a k  „ k a p á s b ó l "  n é h á n y a t  
e m lít s e k  m e g : G u n d e l D áno s t is z t e le tb e l i  e ln ö k , a k i 
h a rm in c h é t  é v i  ip a r tá r s u la t i e ln ö k s é g  u tán  le t t  a z z á , 
K o m m e r F e r e n c , P a lk o v ic s  E d e , B o k ro s  K á r o ly , M ü lle r  
A n ta l , D ö c k e r  F e r e n c , Eh n  D á n o s ,D u rá n o v its  G y u la  ( S z e 
g e d ) ,  F é s z l  J ó z s e f  ( K o lo z s v á r ) ,  H e rc z e g h  F e r e n c  
(S z o m b a th e ly ) , K n e f fe l  B é la  ( F é le g y h á z a ) ,  L e n z  D áno s, 
M a lo s ik  A n ta l, M á rto n  J e n ő  (D e b r e c e n ) ,  P e lzm a n n  F e 
r e n c , P e tá n o v ic s  J ó z s e f ,  P iv á r y  P á l (S z e g e d ) ,  R o s e n -  
f e ld  A rn o ld  ( Á r v a v á r a l ja ) ,  S á m s o n y  D áno s (T á tra -V irá g -  
v ö lg y ) ,  S c h n e ll J ó z s e f ,  S c h u b e r t  P é te r  ( T e m e s v á r ) , 
S te rn  L a jo s  (K a s s a ) ,  F r e n r e is z  Is tv á n , U d v a rk a  Is tv á n  
(P o z s o n y ) , W e id in g e r  K á ro ly  (D e b r e c e n ) ,  W a lz  G y ö r g y , 
W a g n e r  V ilm o s , D a jc z a y  D áno s, W ilb u r g e r  K á r o ly , K itt- 
n e r  M ih á ly , P u tn o k i Is tv á n , R a d o c s a y  Im re  (P é c s )  é s  
a z  if jú  G u n d e l K á r o ly , I s t e n b e n  b o ld o g u lt  i f j . K o m m e r 
F e r e n c  é s  m é g  s o k a n  m á s o k , a k ik  íg y  h i r t e le n  n e m  
ju tn a k  e s z e m b e .

A  s o r s n a k  a z  i r ó n iá ja , h o g y  a m ik o r  1 9 1 2 -b e n  a 
„ M a g y a r  S z á l lo d á s o k  é s  V e n d é g lő s ö k  O r s z á g o s  S z ö 
v e t s é g e "  P o z s o n y b a n  ta r to tta  k ö z g y ű lé s é t , a B u d a 
p e s t i V e n d é g lő s ö k  é s  K o r c s m á ro s o k  Ip a r tá rs u la ta  
e l le n k o n g r e s s z u s t  r e n d e z e t t  K a s s á n . A k k o r  K a s s a  p á r 
to lt  e l  tő lü n k , m o st K a s s á t  v i s s z a n y e r t ü k , P o z s o n y t  e l 
v e s z te t tü k . A  m i ip a ru n k  s z e m p o n t já b ó l n a g y  k á r t  
je le n t ,  m e rt  n y u g a tró l jö v ő  id e g e n e k n e k  e z  le t t  v o ln a  
a z  e ls ő  á llo m á s a  a  m e g n a g y o b b o d o t t  M a g y a r o r s z á 
g o n . P o z s o n y  b o r v id é k é n e k  e lv e s z t é s e  is  —  b á r  n e m  
s z ű k ö lk ö d ü n k  s z ő lő te r ü le t e k b e n  —  m é g is  m in t k ü lö n 
le g e s  b o r te rm ő  v id é k  h iá n y z ik , v e s z t e s é g e t  je le n t . 
H ír n e v e s e b b  b o r f a j t á i :  L im b a c h o n , G r in á d o n , B a z in -  
b a n  te r m e t te k , é v i  t e rm é s ü k  k ö rü lb e lü l 1 00  e z e r  h e k to 
li te r t  s z o k o t t  k ite n n i. L e g h ír e s e b b  b o r fa j tá i a Z ö ld -  
v e l t e l in i ,  Z ö ld s z i lv á n i , a  R u h la n d i é s  a  P ir o s h e g y ű , m e 
ly e k  m in d  fe h é r b o r t  a d n a k , a  v ö r ö s b o r fa j t á k  k ö zü l a

BORKERESKEDELM I ÉS  MEZÚGAZDASAGI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
VEZÉRIGAZGATÓ: KLABER MIKSA

PINCÉSZET: VÁROSI IRODA:
B U D A F O K ,  P E T Ő F I  ÜT 1 4 .  S Z Á M  BUDAP E ST ,  V, A L K O T MÁ NY  U C C A  II .  Sí ,

TELEFON: 2-696-98. TELEFON: 1-142-62.
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K é k f r a n k o s  a  je le n t ő s e b b . M e llé k e lt e n  b e m u ta tu n k  
e g y  m a g y a r - n é m e t  n y e lv ű  b o r la p o t  S ch m id t-H a n s l b o r 
h á z á b ó l, a m e ly  P o z s o n y b a n  a  S ze n t  M ih á ly  k ap u  m e l
le t t  v a n  é s  e g y ik  h í r e s s é g e  m a is  P o z s o n y n a k . (C s a k  
a  m a g y a r  o ld a lt , h a s o n ló  t ip o g rá f iá v a l .)  P o z s o n y  e l 
v e s z t é s e  te h á t  id e g e n fo r g a lm i s z e m p o n tb ó l is  k á r o s  
re á n k  n é z v e .

S c h m id t -Ha n s l  B o r h á z a
e  <j P O Z S O N Y  „

B O R L A P
Fehér bőről

Pozsonyi mérésbor ...................
Pozsonyi asztali bor ...............
(> rinádi ........................................
L im b a ch i........................................

Vörös borok
P o z s o n y i..................................................... literje 1.
Villányi ..................................................... „  2.

Palaezk borok

literje .lSO

1.40
1.00

Limbachi ......................................
Pozsonyi saját termés .............
1901. Pozsonyi szemelt .............
Villányi V ö r ö s ..............................
Puszii' asszú 1 pohár öö fillér 
(• rinzinger öteinberg 
Gumpoldskirelmer Ausle 
Vöslauer vörös 
1880. Szamorodni . . . .
T okaji asszú :,/ 10 liter ..
Tokaji asszú % Liter ..

nleitner .1. 
íg borai

Port: vörös bor „Corto“
Sherry 1 pohár 1 K Uontiuental Bodega
Madeira 1 pollár 1 K ' (’ ompany czég bora
Malaga 1 pohár 1 K

1.00
2.

1.00
3.
3. —

-
3.00
4. -
3.—  
0 . —  

6.
G.—

Pezsgő-borok
Hu bért J. K.: „(ientry  Club“  ...........................  7.
Törley é.s T a: „Talisman s e « - ...........................  8.
Moi’t-Chandon: ..Crémanl d ’A y  rosé" ..........  14.
Pommery-f ireno; „Carte bhinehe" ............... 14.

V is s z a k a p tu k  K a s s á t , M u n k á c s o t  é s  B e r e g s z á s z t , 
s z ő lő t e r ü le le in e k  e g y  r é s z é '  is  S a jn o s  , h iá n y 
z ik  N a g y s z ö l lő s , m e ly  a  T is z a v ö lg y e  fö lö d  k im a g a s ló  
h e g y e k e n  te rü l e l é s  a m e ly n e k  le g m a g a s a b b  h e g y e  
a  F e k e t e h e g y . Ú g y  a  m u n k á c s i, m in t a  n a g y s z ö llő s i é s  
b e r e g s z á s z i  h e g y s é g  v u ik á n e re d e tü  L e g e l t e r je d t e b b  
b o r f a j t á i :  a  S z e ré m i z ö ld , a  fe h é r  B a k a to r , a  fu rm in t , 
a z  o la s z  r iz i in g , a  lá r d o v á n y ,  a z o n fe lü l ig e n  s o k  c s e -

F E L L N E R  B É L A  . a  v.
Első belvárosi szállodai, vendéglői és 
kávéházi személyzetet közvetítő iroda 

BUDAPEST, IV, MOLNÁR UCCA 3. SZÁM. TELEFON: 181-401

m e g e s z ő lő t  is  t e r m e in e k . N a g y - M a g y a ro rs z é g  id e jé n  
n a g y o n  k e d v e lt é k  k e l le m e s  p e c s e n y e b o r á t ,  é p p ú g y  
a s z t a li b o rá t .

A  m u n k á c s i b o r o k  s z e s z t a r t a lm a  k is e b b  v o l t , m in t 
a  b e r e g s z á s z ia k é ,  e z e k  L e n g y e lo r s z á g b a n  a z o n b a n  
ig e n  k e d v e lt e k  v o l t a k  m in t s a v a n y ú v iz e s  b o r o k . Á t la g 
te rm é s ü k  k é t s z á z e z e r  h e k to l i t e r r e  te h e tő .

S ö r : a  m e g s z á l lá s  id e j e  a la t t  b iz o n y á r a  p ils e n i 
já r t a ,  m o st v a ló s z ín ű le g  a  k ő b á n y a i s ö r  le s z  a  d iv a t , 
ú g y  tu d o m  a z o n b a n , h o g y  K a s s á n  is  v a n  e g y  k is e b b  
s ö r g y á r .

M á r m o st g o n d o s k o d á s n a k  k e l l  tö rté n n i s z e r in te m  
a r r ó l , h o g y  a  m e g n a g y o b b o d o t t  o r s z á g  s z á l lo d á i t  é s  
v e n d é g lő it  e g y  s z e r v e z e t b e  tö m ö r ít s ü k , m á r  id e g e n -  
fo rg a lm i s z e m p o n tb ó l is . T e r m é s z e t e s  k ív á n s á g  a z , 
h o g y  e z e k  e g y s é g e s  ir á n y ít á s  a lá  k e r ü l je n e k . A  m o st 
f e n n á l ló  o r s z á g o s  s z ö v e t s é g  -—  s z e r é n y  v é le m é n y e m  
s z e r in t  —  n e m  tu d n a  e n n e k  a  fe la d a tn a k  m e g fe le ln i . 
T is z t e le t , b e c s ü le t  v e z e t ő in e k , m in t d e r é k  ip a ro s tó r-  
s a in k n a k , d e  a h h o z , h o g y  e g y  o r s z á g  o ly a n  to n to s  
ip a r á t , m in t a  s z á l lo d á s - v e n d é g lő s ip a r , i r á n y íth a s s á k , 
a h h o z  o ly a n  v i lá g o t já r t  é s  ta p a s z ta l t  s z a < e m b e re k  k e l 
le n e k , m in t p l. G u n d e l K á r o ly , M a re n c ic h  O ttó , N é 
m e th  A la d á r  s  m é g  m á s o k  é s  b iz o n y á r a  v id é k e n  is  
a k a d n a k  m é g  a r ra  r á te r m e t te k . S z ü k s é g é t  lá to m  te h á t  
e g y  c s a k  s z á l lo d á s o k b ó l é s  v e n d é g lő s ö k b ő l á lló  o r 
s z á g o s  s z ö v e t s é g n e k  m ie lő b b i m e g te r e m té s é t , h o g y  
a z  fe la d a tá n a k  c é ltu d a to s a n  m e g fe le lh e s s e n .

Is m é t le m , n e h o g y  s é r tő d ö t t s é g  le g y e n , in d ít v á 
n y o m  n e m  s z e m é ly e k  e l le n  ir á n y u l , h a n e m  o ly a n  e g y é 
n e k e t  s z e r e tn é k  lá tn i a  s z ö v e t s é g  é lé n , a k ik  tu d á su k  
é s  te k in té ly ü k  r é v é n  a r ra  a lk a lm a s a k .

Malosik Ferenc.
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Németh Aladár beszámolója 
a  szállókongresszusról.

T A N U L S Á G O S  ÉS  É R D E K E S  E L Ő A D Á S T  h a llo ttu n k  
n o v e m b e r  2 2 -é n  a  B r ita n n ia - s z á l ló  s á rg a  te r m é b e n , 
a h o l N é m e t h  A la d á r  t á jé k o z ta t ta  a  m e g je le n t  n a g y 
s z á m ú  h a llg a tó s á g o t  a  s z á l lo d á s o k  é s  v e n d é g lő s ö k  
n e m z e tk ö z i k o n g r e s s z u s á ró l . A  m a g y a r  v e n d é g lá tó -  
ip a r r a  n é z v e  fo n to s  k ö v e t k e z t e t é s e k e t  is  le h e te t t  l e 
vo n n i N é m e th  A la d á r  s z a b a d e lő a d á s á b ó l . A  s z a k e m 
b e r  fo ly to n  f ig y e lő , é le s  s z e m é v e l n é z te  a  te n g e re n  
é s  s z á r a z fö ld ö n  e lé b e  tá ru lt  lá tn iv a ló k a t  é s  s o k  o ly a n  
r é s z le t e t  é s z r e v e t t ,  a m i a  f e lü le te s  é s  la ik u s  s z e m lé lő  
f ig y e lm é t  e lk e r ü l i .  E z é r t  é r d e k e l t e  a z  e lő a d á s  a  h a l l 
g a tó s á g n a k  m in d e n  r é t e g é t , a m e ly b e n  e g y ü t t  v o l ta k  
a k o rm á n y , a  fő v á r o s , a z  id e g e n fo r g a lm i s z e r v e k ,  a 
s z a k m a i r o k o n te s t ü le te k  k é p v is e lő i  is .

Németh Aladár csak egyes löljegyzéseket tett a terjedel
mes anyagából, amelybe néha vetett pillantást, de különben fei- 
olvasás nélkül, rögtönözve adott formát gondolatainak és köz
vetlen könnyű kKejezőmódja, szárazságtól mentes érzékeltető 
tehetsége és elfogultságot nem ismerő humora valóban élve
zetessé tették az ostót. Egész ritkán tapasztalható, hogy majd
nem harmadfélórán ét türelemmel, sőt lankadatlan érdeklődés
sel hallgassanak végig egy ilyen előadást. Talán azért is volt 
így, mert a hallgatók érezhették a belőle kiáradó őszinteséget. 
Nem hallgatja el Németh a kellemetlen és bírálatot kívánó ese
ményeket sem, az utazási iroda hibái! és más hiányokat sem. 
Megállapíthatta a közönség, hogy még sokkal nagyobb tömegű 
adatot szedett össze annál, amit ezúttal ismertetett, de tömö
rítetté s helyhez és időhöz szabta. Az ember pontos képet 
nyert arról, hogy az utasok száméra mit jelent ma a sokfajta 
valuta-rendszabály és egyéb gátlás, ami az idegenforgalmat bé- 
nftja, részben fölösleges módon. Szemléltetést kaptunk abból 
is, hogy milyen egy óceánjáró hajó igazi élete, mik a szép 
prospektusokban titkolt hátrányai és viszont az elismerésre méltó 
e'őnyei. Pontos értesülést kapott a hallgatóság arról, hogy 
voltaképpen mi történt a nemzetközi szálloda-egyesület évi köz
gyűlésén, Németh a maga részéről is kiemelte a magyar elnök 
— Marencich Ottó — személyi jelentőségét, népszerűségét, 
hazai nézőpontunkból való hasznosságét.

A szárazföldi kiszállások alkalmával a teljes programban 
való részvétel mellett Németh mindenütt időt tudott szakítani 
arra, hogy a szállodákat és vendéglőket minél alaposabban 
tanulmányozza. Amit például egy kicsiny, de nagyon kedvelt és 
világhírű római vendéglő és gazdája, „Maestro Alfredo" dolgai
ról elmondott, az szinte klasszikus hűségű bemutatás volt; min
denki úgyszólván maga előtt látta a méltóságosan is mosolyt 
keltő figurát. A nemzeti ételek titkairól és a konyhák, valamint 
általában a szállodák berendezéséről, újításairól is sok meg- 
szívlelésre való részletet hallottunk Németh Aladár beszámoló
jában. Itt-ott beleszőtte a természet és a művészet itáliai cso
dáiról magéba szítt impresszióit és ezeket szívesen hallgatta 
olyan is, aki már ismerte Itáliát, mert az volt a benyomása, 
hogy egy számítani tudó, gondos üzletember és képzelt szak 
értő, aki azonban európai műveltségű és művészettisztelő térti 
is, beszél a pódiumról Érthető volt tehát oz is, hogy az óriási 
méretű afrikai telepítések valódi jelentőségét is fölismerte és
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össze tudta foglalni egyetlen mondatban olyanformán, hogy az 
olaszországi reformok, a fasiszta intézkedések, Mussolini nagy 
beszédei és a szlngazdag fölvonulások mellett a messze jöven
dőre szóló történelmi értéket legjobban szimbolizálja az ezer
számra épült k is  l i b i a i  h á z ,  amely mindenkép készen 
várja a bevándorló olasz családot, úgy, hogy már körülötte áll 
a templom, a kórház, az iskola, a posta, a gyermekotthon és 
mindaz, ami egy ideális faluban elképzelhető. Nemes példáját 
adta Németh annak, hogy a figyelmet lebilincselő módon és 
kellemesen szórakozva hogyan lehet tényleg tanulni egy elő
adásból.

A Magyar Szállodaigazgatók Köre részéröl, amely az elő
adást rendezte, Dénes Márton elnök köszönte meg Németh elő
adását a jelenvoltak óvéciójának kíséretében.

#
Bandi József, Gellér Mihály és Marencich Ottó: 

díszelnökök.
A B R IT A N N IA -S Z Á L L Ó  S Z É P  K U P O L A T E R M É B E N  ü n 

n e p i la k o m á ra  g y ű lt  ö s s z e  a  N é m e th - e lő a d á s  h a l lg a 
tó s á g a . Ezt a z  a lk a lm a t  h a s z n á lt á k  fe l  a r r a ,  h o g y  a 
M a g y a r  S z á l lo d a ig a z g a tó k  K ö r e  á lta l m e g v á la s z to t t  d í s z 
e ln ö k ö k n e k  á tn y ú jt s á k  a z  o k le v e le k e t .  D é n e s  M á rto n  
f e jt e t t e  k i e ln ö k i b e s z é d é b e n , h o g y  B a n d i J ó z s e f ,  
G e l lé r  M ih á ly  é s  M a re n c ic h  O ttó  m ié r t  é r d e m lik  m e g  
t e l je s  m é r té k b e n  a d ís z e ln ö k k é  tö r té n t  m e g v á la s z t á s t . 
M a re n c ic h  rö v id , s z e l le m e s  b e s z é d b e n  m o n d o tt k ö 
s z ö n e té t , m a jd  a  h a lk s z a v ú , d e  m é ly h a tá s ú , ő s z  B a n d i 
ö s s z e h a s o n lí t á s t  te t t  a  v e n d é g lá tó ip a r  ré g i é s  m a i 
v is z o n y a i k ö z ö tt . G e l lé r  M ih á ly  p e d ig  e g y e t le n  m e le g 
h a n g ú  m o n d a tb a n  f e je z t e  ki h á lá já t . S z v ie z s é n y i Z o ltá n  
m in is z te r i t a n á c s o s ,  B u d a p e s t  G y ó g y h e ly i  B iz o t t s á g á 
n a k  ig a z g a tó ja  k itű n ő , h o s s z a b b  b e s z é d é b e n  k o n s ta 
tá lta , h o g y  a  h á ro m  d ís z e ln ö k  m ily e n  é r d e m e s  m u n 
k át v é g z e t t  B u d a p e s t , i l le t v e  a z  id e g e n fo r g a lo m  a la p 
ja in a k  f e j l e s z t é s e  k ö rü l é s  h o g y  tu d á s u k , t e h e ts é g ü k , 
v i lé g lá to t t s á g u k  é s  s z e r v e z ő k é p e s s é g ü k  ig a z o lt  m é r 
t é k é n é l fo g v a  m é g  o tt is  m e g á lln á k  h e ly ü k e t , a h o l az  
e g é s z  o r s z á g  ü g y e in e k  ir á n y ít á s a  tö r té n ik . M é s z á ro s  
G y ő z ő , a k á v é s ip a r t á r s u la t  e ln ö k e  k o l le g iá l is  ü d v ö z le 
té t h o zo tt . N é m e th  A la d á r  s z e l le m e s  b e s z é d e  f e je z t e  
b e  a  f e ls z ó la lá s o k  s o rá t .

LITTKE
COCTAIL

Az adóközösségi nyilatkozat beküldését sürgősen kérjük!
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Vendéglői és szállodai iparunk 
nemzetközi kapcsolatai.
— Tábori Kornél anyaggyűjtéséből.

—  H a rm a d ik  k ö z le m é n y  —

A ré g i P e s t  le g n e v e z e t e s e b b  k á v é h á z a  é s  s z á l lo 
d á ja  a z  „A n g o l K i r á ly n ő "  v o l t , a  m a i D e á k  F e r e n c  
u c c a  1 . s z á m  a la t t . A m ik o r  é p ü lt , jo b b o ld a l i  h o s s z ú  
fi o n t ja  e lő t t  n e m  v o lt  h á z , h a n e m  k ö z v e t le n ü l a  D una 
p a r t ja . D r. R o k k e n  F e r e n c  a z  e ls ő  d u n a p a r t i s é tá n y ró l 
s z ó ló  ta n u lm á n y á b a n  k im u ta t ja , h o g y  a  ré g i v á r o s fa l 
lo n d e l lá ja  á llo t t  v a la h a  a z  „A n g o l K i r á ly n ő "  h á z a  h e  
ly é n , e lő t t e  p e d ig  a h a jó h íd  p e s t i k ik ö tő p o n t ja  é s  e g y  
k is  v á r o s i k o rc s m a . A  v á r o s i  t a n á c s  1 7 8 9  jú n iu s á b a n  
e la d ta  a  t e lk e t  a  k o rc s m á r o s n a k , H ilm a y e r  M á ty á s n a k  
4 0 0 0  fo r in té r t . H ilm a y e r  m e g v e t te  a s z o m s z é d  t e lk e t  
is  s  e n n e k  e g y  r é s z é t  K e m n itz e r  J á n o s n a k  a d ta  e l 
6 0 6 9  fo r in té r t . K e m n itz e r  m é g  k é t  s z o m s z é d o s  t e lk e t  
v á s á ro l t  m e g  s  a z  e g é s z  te le k tö m b  1 3 .6 6 9  fo r in t já b a  
k e rü lt . E r re  é p ü lt  a z  A n g o l K i r á ly n é . 1844  m á ju s  6 -ig  
a  K e m n itz e r - c s a lá d  b ir to k á b a n  v o lt  a  s z á l lo d a  s  a k k o r  
e la d tá k  k a p r io r ia i W o d ia n e r  M ó r ic n a k , a k i c s e r é b e  
a d ta  a  l ip ó tv á r o s i S z é n - p ia c o n  le v ő  h á zá t  é s  4 7 .0 0 0  
p e n g ő fo r in to t  f iz e t e t t  rá . L e g to v á b b  a  W o d ia n e r - c s a -  
lé d é  v o l t  a  fo g a d ó , 1 9 0 0 -b a n  b á r ó  H u s z á r  K á r o ly n é  
s z . g ró f N e m e s  A n n á é  le t t  s  e n n e k  ö r ö k ö s e i a d tá k  
b é r b e  1 9 1 6 -b a n  a  P é n z in té z e t i K ö z p o n tn a k , a m e ly  a 
tu la jd o n jo g  e g y  r é s z é t  is  m e g s z e r e z te .

S o k  h í r e s  v e n d é g e  v o l t  a z  „ A n g o l K i r á ly n é d n a k ,  
D e á k  F e r e n c  1 8 5 9 -tő l 18 7 4 -ig  la k o tt  b e n n e ; itt d ik tá lt a  
a  s o r s d ö n tő  „ H ú s v é t i  c ik k e t "  S a la m o n  F e r e n c n e k  é s  
itt lá to g a t ta  m e g  —  a m ire  m é g  n e m  v o lt  p é ld a  —  
I. F e r e n c  J ó z s e f  é s  E r z s é b e t  k ir á ly n é . A z  e ls ő e m e le t i  
ié p c s ő h á z  fa lá b a n  m é g  m o st is  lá th a tó  e g é s z  s o r  e m 
lé k t á b la , a m e ly e k  k ir á ly lá to g a tá s o k a t  ö r ö k í t e n e k  m e g -
il . P e d r o  d e  A lk a n ta ra  b r a z íl ia i c s á s z á r  1871 o k tó b e r
6 . é s  7 - é n , —  I. F e r e n c  J ó z s e f  1874  m á rc iu s  1 1 -é n , —  
i. M ilán  s z e r b  k ir á ly , N a tá l ia  k ir á ly n é  é s  S á n d o r  t ró n 
ö r ö k ö s  1 8 8 5  s z e p te m b e r  1 0 — 1 3 -é n , —  a w a le s i  h e r 
c e g  é s  a n g o l t r ó n ö rö k ö s  1 8 8 8  s z e p te m b e r  2 8 -tó l o k 
tó b e r  2 - ig , —  R u d o lf  t ró n ö rö k ö s  1 8 8 8  m á ju s  15— 1 9 - ig , 
—  N a s re d in  S ah  K a ts a l p e r z s a  u r a lk o d ó  1 8 8 9  a u g u s z 
tu s  2 6 — 2 9 - ig , —  E r z s é b e t  ro m án  k ir á ly n é  1891 jú liu s  
1 7 -é n , —  I . F e rd in á n d , B u lg á r ia  f e je d e lm e  1 9 0 0  s z e p 
t e m b e r  1 4 — 1 8 -ig .

O s z t rá k , n é m e t é s  m á s  e lő k e lő s é g e k ,  d ip lo m a tá k , 
k a t o n a t is z t e k , m ű v é s z e k  h o s s z ú  s o r a i la k ta k  m é g  itt ; 
a  tö b b i k ö z t  W a g n e r  R ic h á r d , a k i a z o n b a n  k é s ő b b  a 
H u n g á r iá b a n  s z á ll t  m e g  k é t s z e r  is .

D e  m á s  fo g a d ó k r ó l , k ü lö n ö s e n  a  „ M a g y a r  K i r á ly "  
r ó l , a z  „ Is t v á n  F ő h e r c e g " - r ö i , a z  ú ja b b  „ P a n n ó n iá " - r ó i 
é s  „ H u n g á r iá d r ó l u g y a n c s a k  s o k  é r d e k e s  a d a to t  le h e 
te t t  g y ű jt e n i , a m i é r d e k e s  é s  n a g y s ú ly ú  v e n d é g e ik e t  
i l le t i .  E z e k n e k  a  s z á l lo d á k n a k  h is tó r iá já t  k é s ő b b i c ik 
k e k b e n  fo g ju k  v á z o ln i.

*
A  m a g y a r o r s z á g i n é m e t  v o n a tk o z á s o k  n a g y s z á m ú  

p e n d a n t ja  v a n  m e g  a  N é m e tb iro d a lo m  te rü le té n . E g y
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m a g y a r o r s z á g i k ir á ly le á n y , L a jo s  th ü rin g ia i ő r g r ó f  n e je ,  
a  k é s ő b b i S ze n t  E r z s é b e t  1 2 30  tá já n  M a rb u rg b a n  k ó r 
h á z a t  a la p íto t t  é s  m e lle t t e  n a g y  é t k e z ő t , a h o l s z e g é 
n y e k e t  in g y e n  lá to tt  e l  é t e l le l  é s  ru h á v a l is .

E r z s é b e t  m a g y a r  k ir á ly n é  1 3 5 7 -b e n  ó r iá s i  k í s é r e l  
te l já r t  A a c h e n b e n , a h o v á  m a g y a ro k  h é té v e n k é n t  z a 
rá n d o k o lta k  é s  a z  ö  k e d v é é r t  N a g y  L a jo s  m a g y a r  ki 
r á ly  n e m c s a k  ig e n  n a g y  a la p ít v á n y t  te tt  a  „ m a g y a r  
k á p o ln a "  é p í t é s é r e ,  h a n e m  tö b b  „ v e n d é g h á z a t "  is 
é p ít te te t t .

Z s ig m o n d  m a g y a r  k ir á ly t , a k i I .  L a jo s  m a g y a r  k i
r á ly  le á n y á t  v e t t e  fe le s é g ü l ,  1414  n o v e m b e r  8 -án  
A a c h e n b e n  k o ro n á z tá k  m e g  n é m e t- ró m a i k ir á l ly á  s  
a k k o r  k ib ő v í t t e t t e  a v e n d é g h á z a k a t ; d e  m é g  s o k k a l 
n a g y o b b  h a s o n ló  é p ít k e z é s e k e t  h a jta to tt  v é g r e  
K o n s ta n z b a n , a z  1 4 1 4 . é v i  z s in a t e lő t t , a m ik o r  3  p á t 
r iá r k a , 29  b íb o r o s , 3 3  é r s e k ,  1 50  p ü s p ö k , 10 0  a p á t , 
5 0  p ré p o s t , 3 0 0  te o ló g ia i  d o k to r , 1 0 0  o r v o s  s e r e g le t t  
ö s s z e  é s  k ís é r e t ü k k e l e g y ü t t  tö b b  m in t s z á z e z e r r e  
d u z z a d t  fö l K o n s ta n z  la k o s s á g a . —  A z  a u g s b u rg i Fug- 
g e r e k  M a g y a ro rs z á g o n  n e m c s a k  r é z b á n y a -k o h ó k a t  
é p ít e t t e k , h a n e m  v e n d é g h á z a k a t  i s .—  N ü rn b e rg b e n  m a 
is  lá th a t ju k  a  m é s z á ro s o k  h á z á n  a  m a g y a r  ö k ö r  s z o b 
rá t , a n n a k  je l é ü l ,  h o g y  o d a k e r ü l t  s z á z a d o k o n  á t  a  m a 
g y a r  m a rh a ; d e  fö lh a jto t ta k  e g é s z e n  S t ra ls u n d ig  is , 
a h o l e m lé k tá b la  h ird e t i e z t .

É r d e k e s  17 . s z á z a d i í r á s  m e s é li e l ,  h o g y  a  N é m e t
o rs z á g b a  k e rü lt  m a g y a ro k  k ü lö n  é t e l r e c e p t e k e t  v i t te k  
fö l é s  a  m a g u k  s z á ja  íz e  s z e r in t  c s in á l ta t tá k  a z  é t e l e 
k e t . V is z o n t  a  m a g y a r  fö ld r e  u ta z o tt  n é m e te k  a  s a já t  
g u s z tu s u k  s z e r in t  fő z e t te k  itt , d e  e g y e s  é t e le k e t  k ö l
c s ö n ö s e n  m e g k e d v e lv e  „ n é m e t- m a g y a r  r e c e p t e k "  is  
k é s z ü lte k .

*
N e m  e g y  k a r r ié r  ta n ú s í t ja , h o g y  a  b u d a p e s t i v e n 

d é g lá tó - ip a r t  jó  m a g y a r o k k á  le tt  n é m e te k  a la p o z tá k  
m e g . N é h a i G u n d e l J á n o s  a  b a jo r  A n s b a c h b a n  s z ü le 
te tt  1 8 4 4 -b en  é s  1 8 7 7 -b e n  m á r a  B u d a p e s t i S z á l lo d á 
s o k , V e n d é g lő s ö k  é s  K o r c s m á ro s o k  Ip a r tá rs u la té n a k  
e ln ö k e  v o l t . A z  is  m a ra d t  e g é s z e n  1 9 1 0 -ig . N e k i k ö 
s z ö n h e tő  a z  o r s z á g o s  n y u g d í js z e r v e z e t ,  e g y  o r s z á g o s  
s z ö v e t s é g , m e n h e ly  é s  r é s z b e n  a  p in c é r - s z a k is k o la  
m e g a la p ít á s a . A  H a jlé k ta la n o k  M e n h e ly é n e k  is  e g y ik  
a la p ít ó ja  é s  ig a z g a tó ja  v o l t . K á r o ly  f iá ró l i l l ik  tu d n i, 
h o g y  a  p é ld á s a n  v e z e te t t  á lla t k e r t i  n a g y v e n d é g lő  é s  
a  S z e n t  G e l lé r t - s z á l ló  v e n d é g lő ü z e m e in e k  v e z e t ő je ,  
t iz e n e g y  re m e k ü l s ik e r ü lt  g y e rm e k  é d e s a p ja ,  a k ik  
k ö z t  le g id ő s e b b  d r . G u n d e l E n d re , a  le g jo b b  m a g y a r  
id e g e n fo r g a lm i tu d o m á n y o s  k ö n y v  s z e r z ő je .  (O ly a n o k  
s z á m á r a , a k ik  b iz o n y á r a  jó l  is m e r ik  e z e k e t  a z  a d a to -  
k a t , le g y e n  s z a b a d  m e g je g y e z n ü n k , h o g y  e z  a  c ik k  
e g y  k ü lfö ld re  k é rt  n a g y o b b  ta n u lm á n y  v á z la t a . ;

G lü c k  F r ig y e s  v e t t e  á t 1 9 1 0 -b e n  a z  id ő s e b b  G u n - 
d e ltő l  a  s z á l lo d á s o k  é s  v e n d é g lő s ö k  e ln ö k i t is z t s é g é t . 
B e já r t a  a  v i lá g  n a g y  r é s z é t ,  s ip a r á n a k  h í r e s  s z a k 
é r t ő je  é s  s z e r e lm e s e  v o l t . N a g y s z e rű  k ö n y v tá r á b a n  a 
g a s z t ro n ó m ia i m u n k á k  k ö z é  v i lá g h írű  b ib l io f i l - r i t k a s á 
g o k a t  is  g y ű jtö t t . A m e l le t t , h o g y  a  m e s te re k  m e s te re  
v o l t  s z a k m á já b a n , e u r ó p a i n e v ű  m e c é n á s s á  is  v á l l ;

Ha üzletét, vá lla la tá t eladni ó h a jt ja  j  bizalommal forduljon
SZEDERKÉNYI JÁNOS kizárólag szállodák, kávéházak, vendéglők ' ' . -üzem ek adásvéte li irodájához
Budapest, XI, Horthy Miklós út 72. szám., félemelet 3 Telefon: 456-023, diszkrét szakértelmű levezetés.
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k é p e ir ő l t e k in t é ly e s  k r it ik u s o k  ír t a k  n a g y  ta n u lm á n y o 
k a t é s  tö b b  k la s s z ik u s  f e s tm é n y t  a já n d é k o z o t t  a  m ú 
z e u m o k n a k . A z  I. H . V . s z á m á r a  ő  c s in á l ta t ta  a z t a  c s o 
d á la t o s ,d r á g a k ö v e s  re m e k  k e ly h e t , a m e ly e t  a  I. H . V. 
k ö z g y ű lé s e in  a z  ü n n e p i d ís z e b é d  e lm o n d ó ja  e m e l a z  
ip a r  f e j lő d é s é r e .  A  b u d a p e s t i s z a k irá n y ú  is k o la  fő a la 
p í t ó ja ,  s z á m o s  a la p ít v á n y  t e v ő je  é s  m é g  k ü lö n fé le  
in té z m é n y e k  k e z d e m é n y e z ő je . H a lá lá ig  je le n t ő s  s z e 
r e p e  v o lt  a  n e m z e tk ö z i s z á l lo d á s  é le tb e n .

M é g  c s a k  e g y  tö r té n e lm i a la k já t  a  m a g y a r-n é m e t 
v e n d é g lő s - s z a k m á n a k  e m lít jü k  m e g . Ez S t a d le r  K á r o ly , 
a k i p á r iz s i ,  b e r lin i é s  n e w y o rk i s z a k m ű k ö d é s e  u tán  
A m e r ik á b a n  v é g ig k ü z d ö t te  a z  „ É s z a k  é s  D é l"  h á b o 
r ú já t , é le t v e s z é l y e s e n  m e g s e b e s ü lt  é s  h a z a t é r v e  a 
v e n d é g lá tó - ip a r  v e z e t ő s z e m é ly is é g e  le tt  a  m últ s z á  
z a d  n y o lc v a n a s  é v e ib e n .

I ly e n  f é r f ia k n a k  k ö s z ö n h e tő  e ls ő s o r b a n , h o g y  
M a g y a r o r s z á g o n  a  s z á l lo d á k  é s  v e n d é g lő k  e u ró p a i 
n ív ó t  é r h e t t e k  e l .  A z  á lt a lá n o s  h e ly z e te t  p e d ig  le g 
in k á b b  je l le m z i a z  e m lít e t t  d r . B le y e r  J a k a b , a k i n é m e t 
s z á r m a z á s a  m e lle t t  íg y  e m lé k e z e t t  m e g  a  m a g y a r-  
n é m e t  k a p c s o la to k r ó l :

—  A  m a g y a r o r s z á g i n é m e ts é g  ú g y  a  le g k ü lö n 
f é lé b b  n é m e t tö r z s e k b ő l v a ló  ö s s z e t é t e lé b e n , m in t 
é v s z á z a d o k o n  k e re s z tü l a  m a g y a r  fö ld ö n  v a ló  f e j lő d é 
s é b e n  é s  m in t a  m a g y a r  tö r té n e le m  r é s z e s e  is  a  m a 
g y a r  á lla m  k e re té b e n  v a la h o g y a n  s a j á t s á g o s s á  
v á lt . N é p is é g e  é s  n é p i ö n tu d a ta  s z e r in t  h a m is ít ta t la n u !  
n é m e t , á l la m é r z é s é r e  s  á lla m i h o v a ta r to z á s é r a  n é z v e  
h a tá ro z o t ta n  m a g y a r . É p p e n  a z , a m in e k  m é r  é v s z á z a 
d o k  ó ta  m a g á t  n e v e z i :  n é m e tm a g y a r , é s  Is te n  s e g í t s é 
g é v e l ,  a k i a  d e r é k  s v á b  n é p e t  is  v e z e t i ,  m a ra d jo n  
m in d ig  is  a z :  n é m e t ö r ö k s é g é t  m e g ó v a  é s  m a g y a r  k ü l
d e t é s é b e n , a  s z e b b  m a g y a r  j ö v ő n  h ű s é g 
g e l  e g y ü t t  m u n k á lk o d v a . A m in t a t y á i , a  m i a ty á in k  
m in d e n k o r  t e t té k !  . . .

Q t c & w m d t

dikóXó'k
k o s u z & iv & k

1938 szezon-mérlege 
Európa jelentősebb 

idegenforgalmi államaiban.
A Z  E U R Ó P A I ID E G E N F O R G A L O M  irá n y z a ta  é s  ko n- 

ju n k tú rá ja  1 9 3 8 -b a n  t e l je s e n  a  p o lit ik a i v á ls á g - á l la p o 
to k  h a tá s a  a lá  k e rü lt . A  h á b o rú s  p s z ih ó z is  é s  a v e l e  
k a p c s o la to s  g a z d a s á g i b iz o n y t a la n s á g , v a la m in t  a z  
u ta z á s i k e d v  m e g c s a p p a n á s a  a z  id e g e n fo r g a lo m  á lt a 
lá n o s  h a n y a t lá s á t  e r e d m é n y e z te .

V ilá g o s a n  m u ta t ja  e z t  S v á jc  p é ld á ja ,  a h o l ta v a ly  
a z  1 9 3 6  ő s z é n  b e k ö v e tk e z e t t  f r a n k - le é r t é k e lé s  h a tá 
ro zo tt é s  e r ő t e l je s  fe j lő d é s t  h o zo tt  lé t r e . Id é n  a z o n 
b a n  a  jo g g a l re m é lt  to v á b b i ja v u lá s  h e ly e t t  r o s s z a b 
b o d á s  á llo t t  e lő ,  a m in t a  tu la jd o n k é p p e n i fő id é n y r e : 
jú liu s -a u g u s z tu s  h ó n a p o k ra  v o n a tk o z ó  a lá b b i ö s s z e 
h a s o n lí tó  k im u ta tá s  ta n ú s í t ja :

1937 1938
július-augusztus

összes eltöltött éjjelekre esik ............  5,621,050 5,535.983
Ebből a belföldi vendégek ...................... 2,711 644 2,904.188
Ebből a külföldi vendégek .....................  2,909.406 2,631.795

M in d k é t  fő id é n y b e l i  h ó n a p  a z  id e g e n fo r g a lo m  k i
s e b b  (1 .5 ’/ o )  c s ö k k e n é s é t  h o z ta . M íg  a z o n b a n  a  b e l 
fö ld i fo rg a lo m b a n  7 .0 8 ' r -o s  e m e lk e d é s t  lá tu n k , a  k ü l
fö ld i lá to g a tó k  e ltö ltö t t  é js z a k á in a k  s z á m a  —  k iv á lt-  
k é p  a  f r a n c ia  k ö z ö n s é g  tá v o lm a r a d á s a  fo ly tá n  —  9 .2  
s z á z a lé k k a l v i s s z a e s e t t . U g y a n e z  a  je le n s é g  ju t k if e 
je z é s r e  a  tu r is ta - v a s ú ta k  ü ze m i b e v é t e le ib e n :

1937 1938
július-szeptember hónapjaiban 

16 hegyi vasút bevételei ............  2,727.414 fr. 2,448.898 fr.

A  m ú lt é v i  b e v é t e le k h e z  v is z o n y ít v a  1 0 .2 % - o s  
c s ö k k e n é s  m u ta tk o z ik , te h á t  m é g  n a g y o b b , m in t a 
s z á l lo d a i lá to g a to t t s á g  h a n y a t lá s a .

A  S v á jc b a n  t a p a s z ta lh a tó  k e t tő s  (e l le n t é t e s )  i r á 
n y ú  id e g e n fo r g a lm i te n d e n c ia  N é m e to rs z á g b a n  m é g  
é le s e b b e n  m u ta tk o z ik  m e g . A  h a rm a d ik  b iro d a lo m b a n  
a  b e ls ő  fo rg a lo m , fő k é n t  a  „ K ra f t  d u rc h  F re u d e " - m o z -  
g a lo m  á lta l e lő s e g ít v e ,  fo k o z a t o s a n  e m e lk e d ő  ir á n y 
za to t m u ta t , d e  a  k ü lfö ld rő l s z á r m a z ó  fo rg a lo m b a n  
e lé g  je le n t ő s  a  v i s s z a e s é s .  A  k ü lfö ld i lá to g a tó k  e l
tö ltö tt  é js z a k á i  jú n iu s b a n  2 0 , jú liu s b a n  31 é s  a u g u s z 
tu sb a n  35 '/ f -k a i c s ö k k e n t e k , a  m últ é v  a z o n o s  id ő s z a  
k a ih o z  v i s z o n y ít v a . M é g  e r ő s e b b  e z  a  fo ly a m a t  a  ré g i 
A u s z t r iá b a n , a h o l a  k ü lfö ld ie k  á lta l e ltö ltö tt  é j j e l e k  jú 
n iu s b a n  3 6 , jú liu s b a n  5 1 , a u g u s z tu s b a n  5 2 % - k a l c s ö k 
k e n te k .

M é g  O la s z o r s z á g o t  s e m  k e rü lt e  e l a  k ü lfö ld i f o r 
g a lo m  le m o r z s o ló d á s á n a k  v e s z e d e lm e . N o h a  O la s z 
o r s z á g  n e m  h o zza  n y i lv á n o s s á g ra  id e g e n fo r g a lm i s t a 
t is z t ik á já t , a  k ü lfö ld i tu r is ta - fo rg a lo m  c s ö k k e n é s e  m a 
g á b ó l a b b ó l a  té n y b ő l is  m e g á lla p ít h a tó , h o g y  az  
o la s z  R iv ié r a  k ü lfö ld i v e n d é g fo r g a lm a  id é n  2 3 '< -ka i 
k is e b b  v o l t  m in t ta v a ly .

N y u g a to n  a  b e lg a  id e g e n fo r g a lo m  a z  1 937 . é v i  
r e n d k ív ü l k e d v e z ő t le n  e r e d m é n y e k e t  s e m  b ír ta  m e g 
ta rta n i é s  c s u p á n  a z  id é n y  v é g e f e lé  é r t  e l  a  k ü lfö ld i

Az adóközösségi nyilatkozat beküldését sürgősen kérjük!
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tu r is tá k n a k  n y ú jto tt  k ü lö n fé le  k e d v e z m é n y e k  r é v é n  
n é m i ja v u lá s t  A n g liá b a n  is  h ó n a p ró l-h ó n a p ra  r o s s z a b 
b o d o tt  a  h e ly z e t .

F r a n c ia o r s z á g  a z  e g y e t le n  o ly a n  t e r ü le t , a h o l az  
id é n  id e g e n fo rg a lm i fö l le n d ü lé s  v a n  A n n y ir a , h o g y  
n e m c s a k  a  t a v a ly i „ v i lá g k iá l l í t á s i ' '  é v n e k  e r e d m é n y e it  
m ú ltá k  fe lü l , h a n e m  is m é t  e lé r t é k  a z  1 9 2 7 — 2 8 -a s  é v e k  
n y á r i id é n y é n e k  k o n ju n k tu rá lis  je l le g ű  fo rg a lm á t . A  ja 
v u lá s t  e lő id é z ő  s z á m o s  té n y e z ő  k ö zü l le g je le n t ő s e b 
b e k : a  fra n k  1938  t a v a s z á n  v é g b e m e n t  ú ja b b  le é r t é 
k e lé s e ,  to v á b b á  a  k ö z é p e u r ó p a i n a g y fo k ú  b iz o n y ta 
la n s á g n á l le g a lá b b  is  r e la t ív e  s ta b ila b b  é s  k ie g y e n 
s ú ly o z o t ta b b  h e ly z e t .

A  m a g y a r  id e g e n fo rg a lo m  n a g y m é re tű  v i s s z a e s é 
s é t  m é g  a z  e u c h a r is z t ik u s  v i lá g k o n g r e s s z u s  é s  a  S ze n t  
Is tv á n - é v  v i lá g v is z o n y la tb a n  is  k ie m e lk e d ő  ü n n e p i e s e 
m é n y e i s e m  v o lta k  k é p e s e k  e l le n s ú ly o z n i . (B ő v e b b e n  
k ü lö n  c ik k b e n  is m e r te t jü k  m a jd  a  r é s z le t e k e t .)  A  ta 
v a ly  m é g  v i r á g z ó  c s e h  id e g e n fo rg a lo m  p e d ig  m in 
d e n k é p p  u to ls ó : is m e r t  o k o k  fo ly tá n  m in im u m ra  zu 
h a n t.

E u ró p a  id e i id e g e n fo r g a lm i m é r le g e  te h á t  ig e n  
s z o m o rú  e r e d m é n y e k e t  h o zo tt é s  a z  é v n e k  v é g e  ro 
h a m o s a n  k ö z e le d ik , a n é lk ü l , h o g y  a  k o m o ly  ja v u lá s  
fö lt é te le i t  b iz to s ít v a  lá th a tn é k .

Jó reklám
fka a b o r  o lc s ó

d e  a  forgalom  
c s a k  j é  b o r r a l  
biztosítható

PR0M6NI0RIA
MAGYAR SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÜK, 
KORCSMÁROSOK ÉS KÁVÉSOK BORPIN
CÉSZETE ÉS ÁRUELLATÓ SZÖVETKEZETE

BUDAFOK, SÖRHÁZ UCCA 8.
T E L E F O N S Z Á M :  2 6 9 - 9 9 2 .

P I N C É S Z E T É B Ő L .

Kartársaink megtisztelő látogatását szol
gálatkészen várjuk.

A munkaidő szabályozása. Ü
LA P U N K  M Ú LT S Z A M Á B A N  is m e r te t tü k  é s  m a g y a -  

lá z tu k  a  n o v e m b e r  1 5 -é n  é le t b e lé p t e t e t t  m u n k a id ő 
s z a b á ly o z á s t .

M in th o g y  a z  id ő  r ö v id s é g e  m ia tt a  h iv a ta lo s  s z ö 
v e g e t k ís é r ő  m a g y a rá z a to t  a z  ip a r t e s tü le t i m u n k a ü g y i

b iz o t t s á g g a l n e m  tu d tu k  jó v á h a g y a tn i , a  k ö z le m é n y  
m e g je le n é s e  u tá n , a  m u n k a ü g y i-b iz o tts á g o t  n y o m b a n  
ö s s z e h ív tu k  é s  a  t á r g y a lá s  e r e d m é n y e k é p p e n  a  b i
zo tts á g  a  k ö v e tk e z ő  h e ly e s b í t é s t  e s z k ö z ö lt e .

A z  a la p r e n d e le t e t  m ó d o s ító  5 0 .1 0 0 /1 9 3 8 . I. a . 1. 
$ -á b a n  12 m u n k a ó rá t  ta r to zn a k  d o lg o z n i fe lü g y e le t i  
s z o lg á la to t  e l l á t ó  a lk a lm a z o t ta k . Itt a  z á r ó je le s  m a 
g y a rá z a tb a n  f e ls o r o ltu k  a  d i r e c t r ic e - t  é s  a  s z o b a a s z  
s z o n y t .

A  m u n k a ü g y i b iz o t t s á g  h a tá ro z a ta  a la p já n
a vendéglős és szállodás felUgyelönö, gondnoknö 
(directrice, gazdaasszony) tartozik ebbe a kategó
riába. Szállodákban a szobaasszonyok csak akkor, ha 
a szállodában felUgyelönö, gondnoknö (directrice) 

alkalmazva nincs.

U g y a n e z e n  h e ly e n  a  p o r t á s o k r a  v o n a tk o z ó a n  a 
k ö v e tk e z ő k é p p e n  á l la p í to t ta  m e g :

portás (föportás, éjjeli vezető-portás).

A  K E R E S K E D E L E M Ü G Y I M IN IS Z T É R IU M  43 .165/1 . a. 
1 9 3 8 . K . K . M . s zá m ú  - a  k á v é s ip a r t e s íü le t h e z  in té 
z e d  —  r e n d e le té b e n  a  fő p in c é r e k e t  á lt a lá b a n  a  v e 
z e tő á l lá s t  b e tö ltő  a lk a lm a z o t ta k  fo g a lm a  a lá  n e m  ta r 
to z ó k n a k  n y ilv á n ít o t ta  a z é r t ,

mert a vendéglátóipari üzem egésze szempontjából 
nincs hivatva számos olyan teendő ellátására (anyag- 
beszerzés, árak megállapítása, alkalmazottak fölvétele 
és elbocsátása stb.), amely az üzemvezetés fogalmi 

körének alkotó elemét képezi.
A  m u n k a v is z o n y t  r e n d e z ő  1 9 3 7 :X X I te . 2 . m e ly  

a  tö r v é n y  h a tá ly a  a ló l  k ie m e li a v e z e t ő á l lá s t  b e tö ltő  
a lk a lm a z o t ta k a t , v a la m in t  a z  e z e n  tö r v é n y t  v é g r e h a jt ó  
3 -- .5 00/1938 . K. K. M s z á m ú  re n d e le t  s e m  á l la p í t ja  m e g  
a  „ v e z e t ő á l l á s "  k r ilé r iu m é t . Ezt a  h iá n y t  p ó to l ja  a  c s i l 
la g  u tán  id é z e t t  r e n d e le t , a m e l ly e l  k ie g é s z í t v e  a  m últ 
la p s z á m u n k b a n  a  fe lü g y e lő s z e m é ly z e t h e z  fű zö tt m e g 
á l l í t á s a i n k a t ,  a v e n d é g lá tó ip a rb a n  a  v e z e t ő á l lá s t  a 
k ö v e tk e z ő k é p p e n  h a tá ro z h a t ju k  m e g .

Pensio-íielyisés! 18 szobás, kiadó.
BUDAPEST, IV, VÁCI UCCA 11 B. 
Értekezni lehel telefonon 187-508

IpartestületUnk ügyésze: dr. Molnár Sz Dezső (IV., Bécsi ucca 1.)
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V e z e t ő á l lá s t  a z  a z  a lk a lm a z o t t  tö lt  b e ,  a k i a z  
a n y a g b e s z e r z é s b e n , a z  á r a k  m e g á lla p ít á s á b a n , á l t a 
lá b a n  a z  ü ze m  v e z e t é s é b e n , ir á n y ít á s á b a n , v a la m in t  
a  s z e m é ly z e t  é s  m u n k a m e n e t  f e lü g y e le t é h e n  ré s z t-  
v e s z ,  s z e m é ly z e t e t  fö lfo g a d  é s  e lb o c s á jt .

A munkaidőmeghosszabbítás lehetséges abban 
az esetben is (4. 4. bekezdés), ha a zárórát ható
sági rendelkezés tolja ki, legföljebb azonban a záróra 
meghosszabbításénak időtartamával.

Ez a z o n b a n  n e m  é r t e lm e z h e tő  ú g y , h o g y  a  m u n k a 
a d ó n a k  a z  ú. n . z e n é lé s i  z á r ó rá n a k  m e g h o s s z a b b ít á s a  
e s e t é n  is  jo g a  v o ln a  a  m u n k a id ő t m e g h o s s z a b b ít a n i , 
h a n e m  ú g y  é r t e lm e z e n d ő , h o g y  a z  e m lít e t t  r e n d e le t 
h e ly  a la p já n  c s a k  a  k é r d é s e s  v e n d é g lá tó ip a r i  ü z e m re  
é r v é n y e s  ü z le t i z á r ó rá n a k  h a tó s á g i r e n d e lk e z é s s e l  
tö r té n t  m e g h o s s z a b b ít á s a  e s e t é n  v a n  h e ly e  a  m u n k a 
id ő  m e g h o s s z a b b ít á s á n a k  is . (4 3 .1 6 5 /1 9 3 8 . K . K. M . 
re n d .)

BALLAI KAROLY HOLUB REZSŐ
vezetőjegyző. alelnök.

Az elöljáróság ülése.
ELÖLJÁRÓSÁGUNK november havi rendes ülését 16-án tar

totta meg, amelyet lelkes hangulatban Holub Rezső a következő 
beszéddel nyitott meg:

Igen tisztelt Elöljáróság!
Az elmúlt elöljárósági ülésen vágyként említett óhajunk 

beteljesedett és a mai elöljárósági ülésünket egymillió magya’ 
nép meggyarapodásának az örömével nyitom meg.

Magyarország becsületből vett részt, mint a monarchia 
egyik tagja, a háborúban és becsülettel, vitézséggel, hallatlan 
áldozattal viseltük a háború minden terhét, annak a háborúnak, 
amelynek céljai nemzetünktől idegenek voltak és a magyar nép, 
még győzelem esetén is, csak veszhet' volna.

Sohasem hittük azt, hogy ezen becsületes kiállásunkért 
olyan borzasztóan büntessenek meg bennünket, hogy ezeréves 
egységes országunkat és a magyar népet magát is négyfelé, 
négy idegen impérium hatalma alá törjék.

De a magyar nép erkölcsi ereje és vitalitása oly nagy és 
oly erős, hogy még a százötvenéves török rabság sem törte 
meg sem hitét, sem bizalmát a nemzet jövőjében.

Dicséretére legyen mondva a mi nemzedékünknek, hogy 
mi sem törtünk meg, pedig a modern élet sokkal nehezebb 
rabszíjat font munkás kezeinkre és sokkal tűrhetetlenebb erkö1- 
csi és anyagi nyomást tett életünkre és idegeinkre.

Istennek hála, a magyar nép kiváló vezetőjének, bölcs 
kormányzóinak köszönet: és a tőlünk jogtalanul és rosszindu
lattal elrabolt területek egy része visszatért. (Lelkes éljenzés.)

örömmel köszöntőm a felvidéki magyar testvéreinkat, akik
nek felsegítésére az elsők között indítottunk mozgalmat. Ennek 
eredményéről azonban csak a jövő havi elöljárósági ülésen 
teszek jelentést.

örömmel és szívből köszöntőm a felvidéki kartársaimal is, 
akikkel a múltban a volt Országos Szövetség keretében egyet 
értésben dolgoztunk.

jelentem az elöljáróságnak, hogy a Felvidék ünnepi átvé
telekor Kassán rendezett ünnepségen ipartestületünk képviselve 
volt.

LÉGVÉDELMI
REDŐNYÖK

LÉGFŰTÉSEK
K Á L Y H Á K

P A S C H K A  É S  T Á R S A
BUDAPEST, V, MARIA VALÉRIA UCCA 10. SZÁM
TELEFONSZÁM: 182—041 ALAPÍTVA 1886

Velük a kassai vendéglős ipartársulatnak üdvözlő sorokat 
küldöttünk. Az üdvözlő sorokra Kassáról mér a válasz is meg
jött, amelyből kitűnik, hogy testvéri érzésünk megnyilvénítása 
igen jól esett kassai kartársainknak.

Jelentem még az elöljáróságnak, hogy a múlt ülés hatá
rozatából Hitler Adolf vezért és kancellárt, Mussolini miniszter
elnököt, a lengyel kormányt, valamint a francia és az angol mi
niszterelnököt meleghangú levélben köszöntöttük. Az angol kö
vetség értesített bennünket, hogy levelünket expressz elküldötte 
Chamberlain miniszterelnök úrnak.

Ugyancsak hálás szívvel köszöntöttük a Kormányzó urat és 
a kormányt. A Kormányzó úr kabinetirodája leiratban értesített 
bennünket, hogy hódoló köszönésünkért a Kormányzó úr köszö
netét nyilvánította. (Éljenzés.)

A napirend során Ballai Károly jegyző ismertette az ipar
testület pénzkezelésének eredményeit, majd behatóan foglalko
zott az IHV ezévi kongresszuséval, amelyet a „Roma" nevű olasz 
hajón tartottak meg és vázolta az ott hozott határozatokat. Ez
zel kapcsotaban örömmel jelentette, hogy a nagygyűlésen Ma
gyarország második felügyelőbizottsági tagjául Gundel Károlyt 
választották meg, amely bejelentés osztatlan tetszést váltott ki 
az elöljáróság tagjaiból.

Az iparügyi minisztérium iparáganként új ármegéllapító bi
zottságot akar szervezni. Az IPOK felhívására ebbe a bizott
ságba a következő tagok delegálását határozta el az elöljáró 
ság: vendéglősök részéröl: Holub Rezsőt, Gundel Károlyt, Babicz 
Gyulát, Ballai Károlyt, a szállodások részéről: Marencich Ottót, 
Bandi Józsefet, Németh Aladárt és Somogyi Ottót.

Jelentette, hogy a laprevizió sorén lapunk további műkö
désére az engedélyt megkaptuk. Továbbá a kereskedelemügyi 
minisztérium foglalkozik a vendéglátóipar szabályozásának kér
désével. Ezt a kérdést az ipartestüietünknek azok a javaslatai 
hozták napirendre, amelyeket részletekben adott be korábban e 
minisztériumnak, s amelyeket az ősszel a debreceni kongresszus 
elé is terjesztettünk, ahol azokat el is fogadták.

Beszámolt a munkaidő szabályozásának bevezetéséről ipa
runkban és ismertette azokat a nehézségeket, amelyeket a gya-

SCHILLINGER MIKSA Flőke lő szállodák, vendéglők BUDAPEST,
hilsfeülőnleffesséR el: szállítója V II .  Kiróiv-u. 15. Tel.: 1-428-66.

Az adóközösségi nyilatkozat beküldését sürgősen kérjük!
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korlati éleiben ezen rendelet kiváltott, éppen azért arra kérte 
a tagokat, hogy minden vitás kérdésben a testület véleményét 
kérjék ki, hogy egységes szokást tudjunk kialakítani. A tárgyhoz 
Németh Aladár, Gundel Károly és Gráf Dános szóllak hozzá.

A repülöbizottság munkásságának ismertetése után, tárgy 
hiányában, az ülés végétért.

Az iparigazolványok kiadásának ideiglenes fel
függesztéséről szóló rendelet értelmezése.

AZ IPARIGAZOLVÁNYOK ÉS AZ IPARENGEDÉLYEK kiadásának 
ideiglenes felfüggesztése tárgyában kibocsátott 5.850/1938. M 
E. első paragrafusának első bekezdése szerint a további ren
delkezésig sem iparigazolványt, sem pedig iparengedélyt nem 
szabad kiadni. Ez a rendelkezés az iparjogosítványok kiadásé
nak tilalmát minden korlátozás nélkül tartalmazza, következés
képpen a hivatkozott számú rendeletben foglalt rendelkezéseket 
alkalmazni kell minden oly esetben, amikor az ipartörvények és 
az ezeket kiegészítő törvényes jogszabályok rendelkezései 
értelmében iparigazolvány vagy iparengedély kiadására szükség 
van. Alkalmazni kell tehát a hivatkozott számú rendeletben fog
lalt rendelkezéseket akkor is, ha a folyamodó, aki az ipariga
zolvány vagy az iparengedély kiadását kéri, más iparhatóság 
területén érvényes iparjogosítvénnyal rendelkezett, vagy ha ipar
igazolvány vagy iparengedély kiadását olyan személy kéri, aki 
az 1922:XII. te. 71. és 72 ^-ában megállapított határidőkön belül 
iparának gyakorlását nem kezdte meg, vagy egyfolytában nem 
űzte és emiatt kell iparénak jogszerű gyakorláséhoz újabb ipa- 
igazolvány és iparengedély kiadása iránt folyamodnia.

Vendéglői ipar jogosulatlan gyakorlása.
TERHELTET az I. fokú rendőri büntetőbíróság a következő 

megokolással ítélte el:
„A terheltnek az eljárás adataival egybehangzó azon 

beismerő vallomásából, hogy étterem elnevezés alatt vendéglői 
ipart folytat iparengedély nélkül, a terhére rótt kihégási cselek
mény elkövetését beigozoltnak láttam

A terhelt azon védekezését, hogy a vendéglői ipar önálló 
gyakorláséhoz szükséges iparengedélyért folyamodott, azonban 
azt szakvizsga hiányában a tárgyalás időpontjáig megkapni nem 
tudta, az 1922:XII. te. 42. $-ának 4 bekezdésében foglalt rendel
kezésre való tekintettel el nem fogadhattam, mert a törvény 
ezen helye világosan és parancsolóan kimondja: „Engedélyhez 
kötött ipart csak az engedély kézhezvétele után lehet meg
kezdeni." Márpedig a terhelt beismerő vallomásából s a csatolt 
étlapból is megállapítható, hogy a terhelt a vendéglői ipart 
gyakorolta, űzte akkor, amikor arra engedélyt még nem nyert el 
Ezért megbüntetnem kellett."

A II. fokú rendőri büntetőbíróság helybenhagyó ítéletet 
hozott. A Kihégási Tanács 6648/1937 Kih. sz. végzésével a to
vábbi fellebbezést hivatalból visszautasftotta

Nincs üzemutódlás árverés, csőd esetén.
I A 9.090/1931. M E SZ. RENDELET 3. §-a bekezdésében 

logUait az a rendelkezés, amely szerint az üzemazonosságot nern 
'ehet megállapítani árverési vétel, vagy csődeljárás, illetőleg 
kényszeregyezségi eljárás során történt értékesítés esetében 
akkor, ha a szerzés tekintetében rosszhiszeműség nincsen, ma
gyarázó jellegű és ezért visszaható (1928 január 1) erővel bír 
— li Az egy épületben levő két iizem közül lehet az egyik a

W I N T E R  T E S T V E R E K , b o n i a q y k e r e s k e iiü
VII, AKACFA U, 45. TEL.: 136-132.

Ajánlanak kiváló minőségű uradalmi fajborokat, cse
mege- és ürmösborokat, minden mennyiségben a 
lene le sóbb napi árakon. — Tegyen próbarendelést

- Használt National kasszák, Berkei sonkavágógépek, gyorsmérle 
hitelesített üvegáruk, edények, alpakka evőeszközök, h i 

ia11 csiszol! tükrök legolcsóbban. HERSKOVI CS LAJOS,  
Budapest, VII, Akácfa ucca 20. szám. Telefonszám: 133 792.

másik üzemulóda, ha a két üzem iparága azonos és a megszűm 
üzem helyiségét a tovább fönnálló üzem utóbb megszerzi,
(MF. XVIII. 5782/1937. C.)

Frontharcos-jelvényt kirakatba kiakasztani 
nem szabad.

A TÜZHARCOSTORVÉNY, az 1938:IV. te. szigorúan tiltja az 
Országos Frontharcos Szövetség jelvényének üzleti célokra való 
alkalmazósót. A szövetség ezért felhívja az üzlettulajdonosokat, 
hogy a kirakataikban vagy üzlethelyiségükben esetleg kifüggesz
tett frontharcos-jelvényt sürgősen vegyék be, illetve távolítsák 
el, mert a kifüggesztéssel törvényszegést követnek el, aminek 
hatósági eljárás a következménye.

Csak a felelős üzletvezető jelentendő be.
AZ IPARTORVÉNY szerint csak a felelős üzletvezető és 

nem az üzemvezető bejelentése vehető tudomásul. (5836/1938 
lp. M.)

Kihalásra ítélt italmérö-helyiségek.
A PÉNZUGYIGAZGATÓSÁG 139.040/2 1938. V. főszémú, illetve 

142.927/2/1938. V. lőszámú határozataival közölte, hogy a pénz
ügyminisztérium 138.717/1938. XV. íőszámú, illetve 138.654/1938, 
XV. főszámú, 142.021/3/1938. V. számú, illetve 110.855/1938. XV 
lőszámú rendeletével

Vili, Teleki tér 21. számú 
VI, Aréna út 108. számú és a 
IV, Ferenc József rakpart 3. számú 

házakban levő helyiségeket italmérés szempontjából tiltott 
helyeknek minősítette. Ezekre a helyekre italmérési engedé'v 
nem adható, az ilyen kérelmet a pénzügyigazgatóság tárgyalás 
nélkül, végérvényesen el lógja utasítani

L Á S Z L Ó  SÁ N O O K
PAPLAN-,  MATRAC- ÉS AGYNEMÜGYAR  
Dudapest, Vili, Vas u. 14. Alapittatott: 1898.

Pn'ma hasított lólgyfábó' boroshordók m 
/|V nagyságban bortölcsérek és kannák nagy vá
| |  lasztékban.
W L A P O S A  AN  D R Á S  kádármester

Budapest, Vili, Kálvária tér 13. Telefon: 137-457.

BOROS MENÜKET iktassunk be étlapjainkba!
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A repülőbizottság 1938. évi október havi 
tevékenysége.

Feljelentenünk: 1 hentest, 3 korcsmárost, 44 kitűzőt és 1 
baromfikereskedőt. E feljelentések közül 2 hetedik, 2 ötödik. 
j  negyedik, 7 harmadik, 9 második és 26 első esetben lett fel- 
lelentve. Kivizsgálás történt 27 esetben, azonkívül 92 kifőző 
Hlen tétiünk feljelentést cégtábla kihágás miatt.

Tárgyalás volt a múlt hónapban 49 ügyben, ezek közül 15 
őseiben elnapolással, 2 esetben visszavonással végződött az ügy, 
3 esetben az ítélet enyhesége miatt fellebbezéssel éltünk.

A jogerős ítéletek a következők voltak:
5 pengőre büntették:

Egiesi lászlóné kifőzöt, II, Margit krf 73.
Eltér Gizella kifőzöl, II, Csalogány u. 55.
Urbán Lászlóné kifőzöl, XIII, Tar u 8. (Üzlete megszűnt.) 
Antal Antal kifőzöl, Vili, Váci út 170-a.
Juhász Gyulánó kifőző!, XIII, Szent László út 1. (Üzlete meq- 
szűnt.)
özv. Klötzl Jakabné kifőzöl, I, Krisztina krt 83.

6 pengőre büntették:
Wagner Ernőné kifőzőt, VII, Akácfa u. 5.

10 pengőre büntették:
Ladányi Ferencné és Nagy Károlyné kifőzöl, XIII, Szent 
László út 3/a.
Szécsenyi Ferencné kifőzőt, XIII, Róbert Károly krt 100. 
Frank Károly kifőzőt, XIII, Váci út 129
Jajczyk József korcsmárost, III, Verecke u. 11 (Megfelleb
beztük.)
Gömbös Mária volt kifőzőt, V, Veres Pálné u. 20.
Vidákovits István kifőzőt, Vili, Kenyérmező u. 1.
Vassinkó Istvánná kifőzőt, I, Logodi u. 49.
Szabó Lászlóné hentest, Vili, Berzsenyi u. 8.
Musics Mihályné házi kifőzőt, IV, Veres Pálné u. 34.

12 pengőre büntették:
Szeidler Ferenc korcsmárost, Vili, Teleki tér 21. (Üzlete 
megszűnt.)

15 pengőre büntették:
Sebestyén Lajos hentest, XIII, Béke tér 4.
Ponetz Nándorné kifőzőt, Ili, Tavasz u. 3.
Nagy Péter korcsmárost, X, Koppány u 3 
Hollós Éva kifőzőt, II, Lánchíd u 5 

20 pengőre büntették:
Veres József korcsmárost, XIII, Gömb u. 57.
Sazkos Józsefné kifőzőt, IV, Petőfi Sándor u. 16.

40 pengőre bUntették:

Pdlpuszfa sajt 
Heller doboz 

emmenthali 
Oerby sajt vendéglőkben 

nélkülözhetetlen

Binder Ferenc hentest, VII, Wesselényi u. 33.
Ottraba Gyuláná kifőzőt, VI, Szív u, 53.
Beiényi Antal korcsmárost, VI, Bulcsu u. 21,

60 pengőre bUntették:
Suhajda Mihályné kifőzőt, Vili, üllői út 48.

100 pengőre büntették:
özv. Jámbor Ferencné kifőzőt, VII, Dohány u. 43.

10 napi elzárásra büntették:
Bauer Alfonzné kifőzöt, IX, Pipa u. 6.

Polgármesteri ítéletek:
Fellebbezésünk folytán: Kotányi Imre kifőző, VII, Rákóczi 

út 56, felmentő I, tokú ítéletét megsemmisítette és új eljárás 
lefolytatására utasította.

Raáb Pál kifőző, VII, Szövetség u. 3, felmentő ítéletét meg
változtatta és nevezettet 50 pengőre ítélte.

Kercsmár Sándor elleni ügyben (VII, Dohány u. 45) az üzlet 
bezáráséra és 50 pengő pénzbüntetésre vonatkozó I. fokú 
rendörbírói íté letet helybenhagyta

Miskolczy Ilona kifőző (III, Rómaipart 20) 20 pengős I. fokú 
ítéletét helybenhagyta.

Techert József hentes (VI, Liszt Ferenc tér 7) 80 pengős 
büntetését jóváhagyta.

A Kihágási Tanács ítéletei:
Bundsmann Béléné kifőzőt, Vili, Sándor u. 26, az I. és II. 

fokú rendőrbíróságok felmentő ítéletét megváltoztatva, 40 pen
gőre ítélte.

özv. Gaél Zsigmondné kifőzőt (Vili, Gyulai Pál u. 11), az 
I. és II. fokú rendőrbfróságok felmentő ítéleteit megváltoztatva, 
20 pengőre ftélte.

JÁTSSZUNK
PIATNIK-

k A r t y á v a l

Pályázat.
A mezőtúri Ipartestülei 1939. évi április hó 1-ével kezdő

dően a város középpontjában, forgalmas helyen levő vendég
lőjét bérbeadja. A vendéglő áll 4 helyiségből, hozzátartozó mel
lékhelyiségekből és lakásból, valamint színházteremből. Az ital 
mérés kiterjed az Ipartestület és az Iparos Ifjak összes helyi
ségeire Pályázati határidő 1939. évi január 1.

Bővebb felvilágosítással írásban is szívesen szolgál az 
Ipartestület elnöksége. A régi szerződés is megtekinthető a 
hivatalos órák alatt.

Nagyobb tőkével rendelkezők, akik a vendéglőt szállodá
val kibővítve újra építenék, ajánlataikat szintén a fenti határ
időig az Ipartestület elnökségénél nyújtsák be.

Kitűnő a jfMW csoko ládéi

Az adóközösségi nyilatkozat beküldését sürgősen kérjük!
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Ipartestületünk a kassai ünnepségen.
A FELVIDÉK VISSZATÉRT részének végső aktusán, amikor 

Horthy Miklós kormányzó nagy ünnepségek és lelkesedés köze
pette Kassára bevonult, iparunk is képviselve volt.

Ugyanis Klein János alelnök vezetésével egy hattagú kül
döttség ven lészt a bevonuláson, névszerint: Kőhalmi György, 
Csákódi János, Jajczay István, Bihari Béla és Kugler Ferenc kar- 
iórsaink osztoztak a kassai kartársak örömében a budapesti 
kartársak képviseletében.

Ez alkalommal tanulságos megbeszélést folytattak az ottani 
szakmai viszonyokról, amikor tolmácsolták az ottani vezető- 
térfiak előtt testületünk üdvözletét is.

A kassai ipartársulat külön levélben köszönte meg testü
letünk üdvözletét és kérte, hogy a jövőben minél szorosabban 
működjünk együtt.

Kassán lesz a szállodai nagygyűlés.
M in d e n k é p p  é r th e tő , h o g y  a  s z á l lo d á s o k  é s  v e n 

d é g lő s ö k  s o r a ib a n  is  a  le g m é ly e b b  s z im p á t ia  n y i l v á 
nul m e g  a  v i s s z a c s a t o l t  f e lv id é k i te r ü le t  irá n t . E n n e k  
a z  e g y ik  j e l e  az  a  ja v a s la t ,  a m e ly  s z e r in t  a  s z á l lo d á 
s o k  n a g y g y ű lé s ü k e t  a  fö ls z a b a d u lt  K a s s á n  ta r t s á k  m e g . 
T e r m é s z e t e s , h o g y  a ja v a s la to t  e g y h a n g ú  h e ly e s lé s  
fo g a d ta . A z  ö s s z e jö v e t e l t  ja n u á r  e ls ő  n a p ja ib a n  fo g 
já k  m e g ta rta n i.

Magyar a magyarért!
ELÖLJÁRÓSÁGUNK FÖLHÍVÁSÁRA tagjaink november 10-én 

bevételeik egy részét a „Magyar a magyarért" mozgalom támo 
gatáséra szánták. Az eddigi eredmény a következő:

Hungária-Dunapalotd nagyszállók; 577 pengő, Britannia* 
szálló 200, Vadászkürl szálló 165.15, Bandi József (Carlton szálló) 
152, özv. Borostyánkői Mátyásné 150, Förster Miklós és Pál 130, 
Holub Rezső 125, Gundel Károly 120, Szabó Lajos (Debrecen 
etterem) 110, Góbé bulfet-étlerem 85.24, Keszey Vince, Park 
szálló 60—60, Bristol szálló. Halló butfei, Bíró Dénes, Babocsy 
József 50—50, Pannónia szálló étterem, kávéház, Wágner sö
röző, Steiner Ármin 40—40, Kutucz János (Keleti p u.) 37.66, 
zivós és Tsai 35, Continental szálló 32 34, Lukács Antal, Pados 

;ózset Egetmonn Ferenc, Esplonode szálló, Mátyás Géza Gyula 
50—30 Fischer etterem, Szalay Károly, Országos Kaszinó, Auto
mata butiét 2b—2b, Ketter Józsel 23.60, László Antal 23, Altmarn

SÁTORALJAÚJHELYEN, azon az útvonalon, amely a trianoni 
határ leomlása folytán a környék és a város legforgal
masabb része lelt, haláleset niatt nagyon jókarban levő

, ju tá n y o s  áro ' eladó

Pál 20.20, Andorka János, Horváth és Brüller, Keitner Hermina, 
Horváth Sándor, vitéz Miskolczi Károly, Alkotmány étterem, Ko
vács Henrik, Bischoff Pál, Bischoff Ignác, Mayer Pál, Szita Lajos, 
Pozsgay András, Weinberger Béla, vitéz Miklós József, Palz 
Antal, Imperial szálló, Raskó Aladár 20—20, Bitó Dénes söröző 
alkalmazoffai 15.50, Sípos Károly, Andreics Károly, Heieck Fe
renc, Varga István (Mária Terézia tér) 1b—1b, Corvin szálló 14,10. 
Korona szálló, Fényes Béláné, Beer László, Horváth Mihály 
12—12, Csörgits Lajos 11.20, Pintér István 10.50, Vörös Viktor 
10.44, Kuffler étterem, Ferber Géza, Haszmann József, Varga 
György, Kiss Lászlóné, Tömör János, özv. Kőnig Józsefné, Pufz 
István, Pólyák László, Csuti Zoltán, Konrád Lajos, Szóbél Alice, 
özv, Blum Kálmánné, Stern Zsigmond, Molnár József, ifj. Suhajda 
György, Wagner Ferenc, Krizsán Jénosné, özv. Kőműves Istvánná, 
özv. Róth Manóné, Posch Rezső, vitéz Biró Antal, ördög Dénes, 
özv. Bandi Ferencné, Kollár Anna Mária, Allweisz Ch. Mihály, 
Adamek Dániel, Bréma szálló, Tormási József, Sörszanatórium 
asztaltársaság, Farkas Kálmán, Winkler Ferenc, vitéz Vesztergá' 
György, Lindmayer Mihály, Arany Dénes, Dunkel Anta'né, Szigeti 
Zoltánná, Antal Ferenc, Kiss Margit, ifj. Balázs Antal, Szeleczkv 
Menyhértné, Pető vendéglő, Vizmathy Miklósné, Páczer János 
Guttenberger Antal, Szántó Fábián, özv. Weisz Józsefné, Winkler 
László, Kóhli József, Krupa József, Kovalcsik István, Kolofon 
Gyula, Bányai Oszkár, Dajka József, Klein János, Eisenbacher 
György 10—10, Babicz Gyula 8, ilj Molnár Pál 7.30, Jurák Fe
renc, Andréssy szálló, Berlinger György 7—7, Hadik penzió 6.10, 
Krémer József, Szevecsek Istvánná, özv. Dajka Ferencné, vitéz 
Morvay Gyula, Szloboda József, Hofbauer Károly, özv Behm 
Rezsőné 6—6, özv. Schrettner Márlonné 5.80, Háromcsőrű kacsa 
étterem 5.50, Éden penzió, özv. Jankó Ferencné, Nagy István 
Nétkay Bálint, Birtás György, Bozó Józsefné, Knopf Soma, Szi' 
bek Géza, City szálloda, Dóra László, Moser Frigyes, Robicsek 
Béla, Vajda Zsigmond, Reigl Béla, Schönfeld Adolf, Weisz Jenő 
Pirkhotter György, Berlinger Jakab, Borgida Antal, Sragner Gyula. 
Nagy János, özv Kálmán Kérolyné, Dóra Lajos, Wendl István 
Avar Mihály, Dancs Károly, Posch László, Hohl Sebő, özv. Sípos 
Ferencné, özv. Bencs Jénosné, Smudla József, Bállá József, Só
lyom Ferenc, Stofter János, Balassa Jakab, Mayer János, Bölöni 
Józsefné, Steiner István, Eigner István, Biró Jakab. Prickler Ká 
roly, özv. Héberger Jánosné, Karsai Szevér, Raidl Gyula, Si 
piczky János, Leimeter Ferenc, Kass Béla, Gratzag Gyula 5—5 
Hidassy András 4.86, Kolozs Mórné, özv. Hoffmann Nachmanné. 
Heinzl Jakab, özv. Pleszl Józsefné 4—4, Buthy Győző 3 60, Ott 
Mihály, Rudas István 3.50, Ádám József, Koncser Ferenc, Apfel 
beum Jakab, Bassa Ferenc, Torma Dezső, Burger Gizella, Bichle> 
Sándor, Uhlig István, Páll János, Bárczy Mihály, özv. Schneider

Borpalota Rt.
Budapest, VI. Király ucca 26. ih  m i I i m ?  
Ajánlja hlváló m in őségű m árkás 
fa jboralf palackozva és h ordóíéfe lben

CALDERO NI ÉS TÁ R SA  lá tszerészek
BUDAPEST, V, VÖRÖSMARTY TÉP 1 SZÁM. (Haas-palota) 
Telefon: 18-11-48. Alapítva: 1819
Szemüvegek, színházi látcsövek a legfinomabb kivitelben 
Hőmérők, barométerek, időjelző házikók stb. Fényképé 
szeti készülékek ér. (elszerelések nagy választékban.

K o h n
k m  ___  f. a. v közvetíti az ö s s z e s  vendéglői és  szállodai
I^ B j személyzetet. Megbízható felirónöket és konyhai személy- 
*  “  w zetel. Budapest, Vili., Rákóczi út 47. sz. — Telefon : 1—339— 21.

Senki mástól, csakis hirdetőinktől vásároljanak;l
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üpólné Kovalcsik István, Éhard Jéaoa, MóMcz Sándor 3 -3 , So- 
mogyáSn J Í„ o s, „ „  f a „ tos f erenc„ é 2.w  KÍSMIrm B  6 
Ladányi VI ,o, 2,40, Módos Bél. 2.10, Csordás László, Darrcs Pál

4l" rem' Sa'a 'e '  Wzse' 2-2 r  K«l,en- „lem Mihály, Dancs Jőzsel 1.50, lalrn, Mihály 1 pongá
Ozy, Tory Györgyné 10 pengő, Csima Ferenc 6 pengó. id, 

Tagverkszliolíer Anlal, özv, Guzsola Sándorné 5—5 pengő Csu- 
vajda Gyorgyné, Halmai Lás,lő 3 -3  pengő. Ipariesiüleiünk liszt- 
viselői kara 74 pengő 70 fillér,

összesen 4249 pengő 69 fillér.
Lezáraiott 1938 november 28-án.
Akik közvetlenül, illetve másutt befizettek: Kugler Henrik 

utóda Gerbeaud 500 pengő, Royal Nagyszállódé rt. 500 pengő, 
Szűcs Lajos (Kis Rabló) 70 pengő, személyzete 37 pengő. New- 
Yo í'. kuveíiaz 50 pengő, személyzete 65 pengő, Dénes Józsel 
20 pengő, személyzete 123 pengő, Erhard János 3 pengő, Palace 
‘./álló 200 pengő, Rió szálloda 20 pengő, Erdős Zsigmond 10.

Németh Aladár a MABI közgyűlés rendes tagja.
A MABI KÖZGYŰLÉSÉNEK budapesti választó csoportjában 

Kende Tódor halálával megüresedett rendes tagsági helyére 
Németh Aladár kartársunkat a MABI igazgatósága rendes tagnak 
behívta. Németh Aladár behívásával tehál iparunk is képviselve 
lesz a MABI közgyűlésén.

A német idegenforgalom újabb számadatai.
A Németbirodalmi Statisztikai Hivatal legújabb közlemény© 

szerint szeptemberben 1.235 fontosabb idegenforgalmi helység- 
oen 2.57 millió érkezést és 10.49 millió eltöltött éjjelt számlál
lak össze; a jelentések száma körülbelül a tavalyi eredrnénvt 
tedi, mfg az eltöltött éjszakák száma 3%-os emelkedést mutat. 
Ez a kedvező alakulás tisztára a belső vendégforgalom jelen
tékeny erösbödésére vezethető vissza, mert a külföldiek száma 
a múlt év azonos időszakához viszonyítva 29%-kal 225.690-re, 
eltöltőit éjjeleik száma pedig 11%-kal 965.627-re eseti vissza.

Az 1938-as nyári idény (április 1-től szeptember 30-ig) ide
genforgalmi mérlege: az idegenjelentések száma 8%-kal 18.60 
millióra, az eltöltött éjszakák száma 7%-kal 85.55 millióra emel
kedett az 1937-es nyári félévhez képest. A külföldről származó 
forgalom nyári idény-eredménye: 1.66 millió érkezés és 5,66 
millió eltöltött éjszaka.

Érdekesen alakult a legnagyobb és leginkább nemzetközi 
jellegű német kikötőváros: Hamburg idegenforgalma. 1938 első 
felében 372.093 belföldi és 50.962 külföldi, összesen 423.055 
vendég 804.731, illetve 128.748, összesen tehát 933.479 éjszakát 
töltött Hamburgban. Az érkezések száma 1937 azonos időszaká
hoz mérve (351.796) mintegy 20 % kai, az eltöltött éjjelek száma 
(1937: 778 441) 14%-kal emelkedett A külföldi vendégek közű' 
első helyen állnak a dánok: 12.666 (1937: 12.670), aztán követ
keznek az amerikaiak: 6.521 (7.805), a svédek: 5.330 (5.013), a 
hollandok: 3.890 (3.024), az angolok: 3.756 (3.737) és a norvé
gok: 3,489 (2.213). Hamburgban tehál 1938 első 6 hónapjában a 
külföldi vendégforgalom is kedvezőbben alakult, mini tavaly.

Kapható:
BERKOVITS
papfrárugyár 
kávéházi, étter
mi és cukrászati 
kellékek
BUDAPEST,
VII, SÍP UCCA 4. 
Telefon: 142-531.
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Az idegenforgalom állami támogatása Angliában.
Mint az angol és az egyéb külföldi sajtó is hírüladja, a 

brit kormány az angol idegenforgalom külföldi propagandáját 
irányító „Nagybritannia és Írország Közlekedés és Iparfejleszlő 
Szövetsége" (Travel and Industrial Development Association of 
Gieai Britain and Ireland) 5000 tont (125,000 pengő) összegű 
rendkívüli támogatást szavazott meg. A novemberben máris 1o- 
lyósftott államsegély angol viszonylatban mérsékeltnek minősít
hető ugyan, de azt igazolja, hogy az angol kormány az idegen- 
torgalom ügyét (más államok kormányainak gyakorta elutasító, 
vagy passzíve szemlélődő álláspontjával szemben) szívén viseli 
és pénzügyi téren is elősegíteni kívánja.

Vendéglátóipari kiállítás New-Yorkban.
A riewyorki szállodásípari szövetség október végén ren

dezte 23. Nemzeti Szállodai Kiállítását, amely jelentős erkölcsi 
és anyagi sikerrel zárult. A hatalmas kiállítási palota három 
emeletéi igénybe vevő kiállításon nemcsak a szálloda- és 
étteremtulajdonosok, hanem a rokonszakmák képviselői, vala
mint a vendéglátóipari nyersanyagszükségleteket és berende
zéseket gyártó vállalatok is nagyszámban vettek részt. A kiállí
táson igen erős üzleti forgalom fejlődött ki, különösen bel- és 
külföldi italárukban, továbbá a vendéglátóipari üzemekben hasz
nált gépekben, önműködő elektromos főző- és mosókészülékek
ben, porcellán-, üveg- és főzőedényárukban, szőnyegekben és 
függönyökben stb. A newyorkl szállodások és vendéglősök a 
számukra biztosított kedvezményes árakon nagyösszegű vásár
lásokat eszközöltek, úgy hogy a kiállításon szereplő külföldi 
cégek nagyon jó anyagi eredményeket értek el.

Idegenforgalmi nagygyűlés Grácban.
A Németbirodalmi Idegenforgalmi Bizottság, valamint a 

Birodalmi Idegenforgalmi Szövetség propagandabizottsága no
vember elején Grácban gyűlést tartott, amelynek középpontjá
ban Esser v. államminiszternek, a német idegenforgalom főve
zetőjének kétórás előadása állott. Esser az idegenforgalmi és 
közlekedési szervezeteknek az ország minden részéből egybe- 
gyült vezetői előtt nagy beszédben fejtette ki az 1939. óv szer
vezési és propagandaprogramját, amelynek végső célja: Német- 
országoi, mint „a béke és az öröm országát", népszerűbbé tenni 
a kültöldi turistatömegek részére. Bejelentett továbbá egy je 
lentős újítást: az alkalmazottak szabadságidejének állandóságát,

SZŐNYEG BÚTORSZÖVET 
FÜGGÖNY. PAPLAN. TAPÉTÁZÁS
HAAS FUIÖP ÉS FIAI £ELE
V. VÖRÖSMARTY TÉR 1. SZÁM.
IV. KAROLY KIRÁLY ÜT 26. SZ.

Magunk hasznát és iparunk érdekét szolgáljuk, ha belépünk a Vendéglősök Szikvízgyára Szövetkezetébe!
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másrészt a szállodás- és vendéglősipar forgalmának nagymérvű 
arányosítását fogja lehetővé tenni. A nemet vendéglátóipar 
körében mindez a bejelentés, mind pedig a magánszobák bérbe
adásénak rövidesen bekövetkező hatósági megrendszabályozása 
osztatlan örömet keltett.

SZEMÉLYZET ELHELYEZŐ IRODA 
, MOLNÁR U. 12. TEL: 185-466. ALAPÍTVA: 185

Vendéglátóipar! kiállítás Görögországban.
Idegenforgalmi statisztika Hollandiában.

1938 január óta Hollandiában is rendszeres idegenforgalmi 
statisztikai kimutatásokat állítanak össze, s ezek eredményei 
a holland idegenforgalom örvendetes tejlődéséröl tesznek tanú
ságot. így a főváros, Amsterdam 98 szálloda' üzemében fölvett 
adatok szerint az év első két negyedében 53.571 vendég 
122,187 éjszakét töltött. Ezek a számok az amsterdami, belföldi 
és külföldi látogatók között így oszlanak meg:

Amsterdami 
Egyéb belföldi 
Külföldi 
összesen

Érkezések Eltöltött éjjelek
1.399 13.632

24.757 36.600
27.415 71.955
53.571 122.187

A fontosabb származási országokat vizsgálva: 3407 belga 
vendég 5945 éjszakát, 6909 német 18991 éjszakát. 4045 angol 
10.788 éjjelt, 3480 francia 7542 éjjelt, 1395 svájci 3651 éjje li és 
.'608 amerikai (az Egyesült Állomokból) 6857 éjszakát töltött el 
a holland fővárosban. A külföldi látogatók átlagos tartózkodási 
ideje 2.6 nap volt

Egész Hollandiába az év első 3 hónapjában 43.089 kül
földi turista látogatott el és ott 135.052 éjszakét töltött; a tar
tózkodás átlagos ideje tehát 3.2% volt.

Francia vendéglátóipari adatok.
A szajnamegyei idegenforgalmi szövetség novemberben 

megtartott párizsi kongresszusén az időszerű kérdések és fel
adatok megvitatásán kívül részletesen ismertették a párizsi és 
a francia idegenforgalom hivatalos statisztikáját, amely a tavaly 
megindult javulási folyamat állandósulását, sőt erősödését lanu-

Párizsba a nyári idény alatt — május 1 -töl szeptember 
30-ig — 162,107 külföldi turista érkezett: 59.961 angol, 24.462 
üszakamerikai, 21.207 belga, 12.855 némel, 12 475 holland, 9.208 
svájci, 6.778 olasz, 4.550 dán, 3.631 norvég, 3.567 svéd és 3.413 
csehszlovák. Ez az eredmény mintegy 8%-ka! felülmúlja a 
tavalyit.

Még fokozottabb a javulás Franciaország nagy idegen- 
•orgalmi vidékein, ahol számos helyen 20—50%-os, sől egyes 
különösképpen favorizált helyeken 70—190%-os emelkedés is 
mutatkozik. A külföldi vendégek száménak 20—30%-os növe
kedése tapasztalható egész sor gyógy- és fürdőhelyen is.

A francia idegenforgalomnak ez a kedvező alakulása a 
külföldi vendégtorgalom Európa-szerte sajnálatosan észlelhető 
visszaesése közepette egészen sajátos jelenség, amelynek

lapunk más helyén emlékezünk meg.

abrosz és vászonáru g y á r i LERAKATA
B L A U  J E N Ő

BUDAPEST, ORÖF TISZA ISTVÁN UCCA 11. TELEFON: 180-643
Kívánatra utazómat úgy helyben, mint 

______________________ vidékre vételkényszer nélkül elküldöm.

S P R I N G U T  HENRIK
UTÓDA (. FN ER  M A R TO N  TOJASNAGYKERESKEDÖ

Számos budapesti kévéház, étterem 
és vendéglő állandó s z á l l í t ó ja .

Budapes VI, Vasvári Pál ucca 10. sz. Telefon: 121-754

A görög főváros cukrászai, az athéni vendéglösipari szer
vezetek hivatalos támogatása es közreműködése mellett, 1939 
iebruár havában nemzeti es nemzetközi kiállítást rendeznek. 
Az egész Görögországban nagy érdeklődéssel várt szakkiállítást 
a cukrászda- és kávéháztulajdonosok pán-hellén kongresszusá
nak hetében fogják megtartani és mind a kiállításra, mind a 
kongresszusra nagyszámú külföldi vendég várhaló, különösen a 
szomszédos államokból. .

A szépen fejlődő görög idegenforgalom gyakorlati szak
emberei, a szállodák, étlermek, kóveházak és cukrászüzemek 
tulajdonosai és vezetői, továbbá a szakács- és cukrászmesterek 
nagyszámban résztvesznek a különtéle olelmiszerszakmák által 
is képviselt kiállításon, amely a vendégtorgalom és így köz
vetve az egész görög gazdasági elet további haladását lesz 
hivatva előmozdítani.

„Nyugati Quint Akkord."
Az utazásinak is nevezhető művek sorában előkelő hely 

illeti meg azt a könyvet, amely most jelent meg Kerpel űenö 
toliéból. Egy ritkamód műveli, világlátott és tisztánlátó író köny
ve, mindössze 94 oldal, de számos író talán 500-at adott volna 
ebből az anyagból, amely szinte klasszikus tömörítéssel, sok- 
helyi inkább csak finoman jelzi mint jelenti az élményeket. De 
egy-egy rövid mondat, ha nem is több három-négy szónyinél, 
egészen helyet és kort test. Egyáltalában aránylag nagyon sok 
benne a festői érzékeltetés; néhol lökéletes rembrandti, másutt 
pedig pleinair-képek váltakoznak. Tessék például egy angol 
szálloda leírása Oxlordban:

„A virágszegeiyes országúton hirtelen kürt harsan tel, s 
ahogy autónk kanyarodik, négylovas postakocsi vágtat velünk 
szembe, szürkecilinderes kocsis a bakon, inas a saroglyán, uta
sok vagy tizenhatan a delizsánszban és tetején — megeleve
nedett rézm etszet.. .  . Pihenő egy kis vendéglogadóban: The 
Olcf P o st C ro w n . Mintha látogatóit várta volna egy Ó-Anglia- 
korabeli löldesúr. Csipkefüggönyös, ólomkarikás muskátlis kris- 
tályüveg-ablakok, faburkolatos falak, lobogó-pattogó kancfalló, 
tükrös konzolokon óezüst, agyagkorsókban őszirózsa és dália, 
habos gyolcsabroszon szőlöszemes Kalács, hozzá jam és gyü
mölcs, térdünkhöz fehér- agár simul és bóbitás lányok szolgál
ják föl a teát."

Látszik már könyv külsején Is, hogy gyöngéd passzióval, 
bibliotil-szerelettel dolgoztak rajta; címrajzénak tompított színei

Lépjünk be a Vendéglősök Szikvízgyára Szövetkezetébe (IX, Viola ucca 16.)
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1 2 .0 0 0  f e l v o n ó  
m ű k ö d é s b e n  .

F reissler Antal
BUDAPEST, VI., HORN EDE UCCA 4. SZÁM

Alapítva: 1896-ban 
Felvonó- és Gépgyár Rt.

Mindennemű személy- és teherfelvonók, személy- és 
Jeherpaternosterek, felügyelet, karbantartás, javítás

(Nemes György posthumus műve), kecses kékpiros kötése, rajta 
a kicsi teher londoni Tower (Edmund H. New rajza), elegáns 
nyomása (Pápai Ernő oflicinájéból) Cserépfalvi legnemesebb ki
adványai közé sorozzák. Gyűjtők öröme telhetik Kerpel köny
vében.

Svájc szeptemberi idegenforgalma.
A svájci Szövetségi Statisztikai Hivatal november 18-án 

közzétett hivatalos kimutatása 159.000 vendégággyal rendelkező 
6.960 vendéglátóipari üzemben 348.000 érkezést és 1,416.000 
eltöltött éjjelt mutal ki. 1938 szeptemberéhez viszonyítva az 
érkezések száma 8000-rel csökkent, az eltöltött éjszakák száma 
pedig ugyanannyival növekedett:
A vendég
lakóhelye
Belföld
Külföld
összesen

Érkezések száma 
1937 szept. 1938 szept. 

192.292 202.130
163.101 145.480
355.393 347.610

Eltöltött éjjelek száma 
1937 szept. 1938 szept. 

719.517 742.188
688.028 673.559

1,407.545 1.415.747
Mini az előző hónapokban, most is a belső forgalom bizo

nyul I erősebbnek- 10 000 érkezővel és 23.000 éjszakával több, 
mini a mull év azonos időszakában. A külföldi vendégek száma 
18.000-rei (11%), eltöltött éjjeleik száma pedig 14.000-rel (2%) 
csökkent a múlt évi eredményhez képest.

A bel és külföldi vendégforgalom eloszlása üzemek sze-

Az üzem neme Nyitva Ágyak Érkezések sz. Eltöltött éjjelek sz 
levő száma

Bellöldi Küllüldi Bellöldi KUIföldi 
Szálló, fogadó 5.852 133.790 190.432 138.504 515.414 546.402
Penzió 1.016 18.782 11.171 6.540 126.759 76.972
Szanatórium 93 6.724 527 436 100.015 50.185
Összesen 6.961 159.296 202.130 145.480 742 188 673.559

Az ágyak állagos foglaltsági arányszáma így alakult:
Az üzem neme

Szálló, logadó
Penzió
Szanatórium

100 rendelkezésre álló 
ágyból foglalt voll 

1937 szept 1938 szept. 
25.9 2ó.4
35.6 36.2
75.5 74.4

100 meglevő ágyból* 
foglalt volt

1937 szept. 1938 szept

32.7
74.4

összesen 29.1 29.6 2‘
* A zárva tartott üzemek beletudásával.

Az amerikai szállodásipar.
Az amerikai széllodásipar július havi mérlege igen ked

vezőtlenül zárult: 1937 júliusához képesi mind a lálogalottség, 
mind az üzleli forgalom tekintetében a szokásosnál nagyobb 
mérvű visszaesés mutatkozik, sót — egyes városok kivételé
vel az előző hónaphoz viszonyítva is nagyobb a csökkenés, 
mint rendesen. A látogatottság 55%-kai gyengébb volt, mint 
mint 1934 július óta bármikor és egyúttal a legkisebb volt az 
iiolsó 40 hónap folyamán. Egyes nagyvárosokban, így Newyork- 
ban, Philadelphiában, Washingtonban s'b. a múlt év azonos idő

szakával szembeállítva, nem tapasztalható forgalomcsökkenés, 
sót egyes helyeken némi emelkedés is előállott, általában azon
ban az általános gazdasági helyzet nyomottsága a szállodás- 
iparra is erősen kihatott, ami annál is inkább kedvezőtlen jelen
ség, mert az amerikai szállodák nagy része egyfelől állandó 
készlet- és berendezés-felújításai, másfelől a közismerten ma
gasfokú reklámköltségei folytán fokozatosan emelkedő forga
lomra méltán igényt tarthat. Figyelemreméltó körülmény, hogy 
a forgalomcsökkenés az árakban semmi változást nem idé
zett elő.

Mi újság a borpiacon?
A BORPIACON az árak állandóan szilárdulnak, a termelők 

tartózkodnak az eladástól és így a vendéglős, ha szükségletéi 
fedezni akarja, ezt nagyon nehezen tudja. A helyzet jellemzé
sére három vidékről: a Dunántúlról, az Alföldről és a Hegyaljá
ról, kereskedelmi levelezésemből egy-egy idézetet közlök. Kez
dem a borok királyával, Tokajjal: „Tolcsvai mustomat mér sok
kal drágábban kérik, mint azt önnek megajánlottam. Reám nagy 
szerencse, hogy ajánlatomat nem fogadta el." Folytatom Bada
csony vidékével: „Egy tapolcai borkereskedő volt nálam és 
beígért nekem 75 Iliiért, én 80 fillérre hagytam, holnap jön 
újból és azt hiszem, el is fogja vinni. Hallottam 90 filléres és 
1 pengős eladási árakról is "  Végül az Alföldről: „Röstellerr, 
hogy ilyen későn válaszolok soraira, de öreg boros működésem 
alatt még nem fordult elő, hogy nem tudtam bort venni. Ezek az 
itteni termelők meg vannak kótyagosodva. Tíz maligándos borért 
valóságos harcot kell folytatni és diplomatikus ésszel kell bírni 
az embernek, nogy azt valahogy nagy nehezen 35—36 fillérért 
seprősen megvehesse. Minden ház bormérés, ahol 50 fillérért 
adogatják az ecetes borokat. Akik nagy tételekkel rendelkez
nek, várnak karácsonyig, azt remélik, hogy magasabb áron fog
ják borukat értékesíteni."

Ma Irányárakról beszélni szinte lehetetlen, meri szinte 
óráról órára változnak a borárak.

Érdekessége miau említem fet, hogy mint a borászati 
lapokban olvasom, egy korcsmáros az egyik kereskedőnél 
a tőle kért magasabb árban árdrágítást látott. Több kereskedő 
fordult a szerkesztőséghez azzal a kérdéssel, hogy lehet-e az 
árnál árdrágításról beszélni. A lap szerint „A fennálló jogsza
bályok értelmében árdrágításról azért sem lehet szó, mert a 
bor nem közszükségleti cikk."

Egyidőben más vélemény alakult ki a szőlősgazdák vezető
ségének körében, amit most azért említek fel, nehogy kétféle 
vélemény alakuljon ki. Ha szerintük a termelői ói emelkedés, 
nem árdrágítás, amit mi szívesen megengedünk, helyben ha

Iff. G rünw ald  Mór
Ferenc József rakpart 8. Tel.: 1-843-39, — Üveg és porcellán.

Z E I D L  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G
Vili, ROMANELÜ UCCA 14.

Szt. LUKACS • i v ó g y f U r d f i  é s  q v ó g v s z é l l ó
a reumás betegek évszázados gyógyhelye 4 R &

T é l e n ,  n y á r o n  n y i t v a  
T e le fo n s z á m : 1—560—80

A BUDAPESTI SZÁLLODÁSOK IS VENDÉGLŐSÖK IPARTISTUlETE. pEI.ElOS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ KUTASSY LAJOS. 
KIADÓHIVATAL: »UDAPEST. IX, LONYAY UCCA 22. SZÁM. TELEEONSZAM: 381-152

KIADJA
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DIETZ M. bornagykereskedő
Uj cégtagok Dietz Miklós és Bognár Gyula.
BUDAPEST, XI, HORTHY MIKLÓS ÚT 31. Tel.: 25-98-24.

Sziklapincék. Budafokon, Petőfi út, Dunasor 32. szám. 
Alapítva: 1890.

gyünk, úgy az emelkedés arányában történő kereskedelmi és 
vendéglői áremelkedést sem lenet árdrágításnak minősíteni.

Jelenleg szerencséről beszélhet az a lermelő, kereskedő 
és vendéglős, aki elegendő készlettel rendelkezik. Azoknak, 
akiknél ez nincs meg, nagy fejtörést okozhat az idei időszakra 
való borkészletének beszerzése

Kartársak! Felkérünk benneteket, hogy Zwack Unlcumja 
gyanánt ne mérjetek ki más italt se az UNICUM üvegből, se  más
fajta üvegből, mert az Unicum szó a Zwack likőrgyár kizárólagos 
védjegyzett tulajdonát képezi és e néven csakis valódi áru hoz- 
nató forgalomba. Ha a vendég Unlcumot kér: adjatok neki valódi 
Unicumot, mert Unicum néven más keserűt nem szabad eladni 
se Zwack üvegből, se más üvegből.

Magam részéről, ismerve a helyzetet, ismételten csak az! 
ajánlhatom, hogy a tehetősebb és kevésbé tehetős vendéglő
sök és korcsmárosok vegyék igénybe meglevő intézményünket: 
a Promontóriát, amely modern technika: berendezésekkel ren
delkezik, tisztában van a bortörvény által megengedett eljárá
sokkal és így abban a helyzetben van, hogy az idei rosszul 
sikerült borból a vendégek számára élvezhető boritall lúd szol
gáltatni. A Promontória jelenleg jelentős tőkével rendelkezvén, 
nagyobb tételekéi tud vásárolni, tehát előnyösebb árban is. 
Vevőkörét jó és méltányos áron tudja ellátni A vendéglősnek 
és korcsmárosnak nem lehel közömbös az, hogy milyen poitékái 
árusít, mert az üzletének nem csak jó hírnevét, hanem forgal
mát is emeli.

Legközelebb számot adok arról, hogy mesterségem űzése 
alatt mikor volt olcsó a bor, vagy mikor volt drága, vagy még 
drágább, mint most. Malosik Ferenc.

Akik a z  O tth on ró l m e g e m lé k e z te k .
Csima Ferenc vendéglős kartérsunk az Otthon fenntartási 

alapra 5 pengőt adományozott. Hálás köszönet érte.
H alá lozá s.

özv. Mészáros Jánosné szül. Ecker Erzsébet vendéglős f 
évi november 13-én, életének 68-il< évében elhúnyt.

özv. Flesser Józsefné szül. Flesch Magdolna vendéglős, f. 
évi november 20-én, életének 80-ik évében elhalálozott

Radocsay Imre ezüstkoszorús vendéglősmester, a Pécs- 
Baranyai vendéglősök örökös díszelnöke, Pécs város (örvény- 
hatósági bizottságénak tagja tolyó évi november 19-én, életé
nek 79-lk évében meghalt.

Németh György vendéglős, folyó évi november 22-én, éle 
tének 57-ik évében elhúnyt.

Posch Ferenc vendéglős tolyó évi november 17-én, éleié
nek 65-ik évében meghalt.

Reisinger Mihály vendéglős, folyó évi november 22-én, 
életének 65-ik évében elhalálozott.
Állást keresnek.

Több nyelvet be féld éttermi segéd elhelyezkedési keres. 
Címe: Wrankovits Árpád, IV, Városház u. 8/a. IV. emelel.

Felírónök és gazdaasszonyok rímei megtudható! 
testületben.

Posch József volt aszódi forgalmiadó-ellenö' 
érdeklődik Skrabén Ferenc aszódi vendéglős.

Vendéalösök! Figyelmetekbe ajánljuk a jelen idők legked
veltebb italát, a LITTKE PEZSGŐ COCTAILT, amelyet a Linké ve
zérképviselete rendkívül mérsékelt, 3.60 P-s áron hoz forga
lomba. Szakértők véleménye szerint ez az ital az, amely a leg
rövidebb idő akii! közkedveltségnek lóg örvendeni.

Kartársaink figyelmébe ajánljuk a már 40 éve fennálló 
László Sándor paplan-, matrac- és ágyneműqyár cégei, Buda
pest, Vili, Vas ucca 14

S c h i l l i n g e r  A n n a  GŰZMOSÓGYÁR RT.
Budapest. VI., Vörösmarty ucca 47/b. Telefon: 191-385.

N A G Y  ÉS E IC H N E R  R . T .
Szalámi, kolbászáru és húskonzervek. Főüzlet és étterem: 
BUDAPESST, VI, VILMOS CSÁSZÁR ÜT 9. SZÁM. TELEFON: 12-48-36.

HEIM LAJOS
speciális péksütemények készítője 
VI, SZONDY UCCA 96. TEL.: 1-152-41

T I V O L I  m u s t á r
málna-, citrom-, narancsszörp, ketchup 
worcestershire sauce, halkonzervek 

G O T T L IE D  G Y Á R T M Á N Y
________________________________ T e l e f o n s z á m :  296-702

NAGY IGNÁC cik kek raktára
B U D A PE ST , V II. K Á R O L Y  KÖRÚT 9.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, ú. m. : borszivattyúk. 
■szíirőgépek palackok, parafadugók címkék stb. T . 1-415-15.

„HUNGÁRIA" SUTODÉ K W ! ' Í Í t 5J
Naponta állandóan f r i s s  sü te m é n y  és h é z lk e n y é r .

Steiner és Szimper
BUDAPEST. IX. ÜLLŐI ŰT 57. SZ, TELEFON: 1-306-29

SZOBAFESTŐK, MÁZOLOK, DISZ- ÉS TEMPLOMFEST0K

Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipartestül#!* 
Szerkesztőség

'■za"odasok, Vendéglősök, Kávésok és Alkalmazottak 
NyugdljegyesUlet*

Budapest, IX, Lónyay ucca 22. sz. Telefon: 381-152 
A Szállodai Szakosztály, telefon: 180-001
szállodások és vendéglősük szakiskolája

Budapest, IX, Lónyay ucca 6. sz. Telelőn: 187-279. 
igazgatóval értekezhetni hétköznapokon d. u. 4—7-ig

Budapesti Vendéglősök Adóközösség*
Budapest, IX, Lónyay ucca 22. sz. Telefon: 184-003 

Hivatalos órák hétköznapokon délelőtt 9—2 óráig

C lF K A  JÓZSEF BUDAPEST, V, VILMOS CSÁSZÁR UT 48. SZ.
T E L E F O N S Z A M :  1 2 2 - 8 9 2 .

B o rsz iv a t ty ú k , s z ü r ö g é p e k  és az 
ö s s z e s  b o r k e z e l é s i  a n y a g o k .

MERKANYIL-NYOMDA (HAVAS ÖDÖN), BUDAPEST, Vili, VAJDA HUNYAD UCCA 43




